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3akpeiToe aknuonepHoe obutecTBo «besopycckas HedTsHas
komnauus», Pecnybnuka Benapych, nmeHyemoe B panbaeiimem
«ITponaseny, B nuue s
JAEHCTBYIOILIETO HA OCHOBAHWH , C OIHOH CTOpOHBI, U
, UMEHyeMOe B

JajbHEUIEM
«[okynareney, B auue ., JEUCTBYIOIEro Ha
OCHOBaHHHU , ¢ npyroii croponsl, ([Ipomasenn H

[loxynmarens pmanee mo tekcry ynomuHarorcs kak CropoHbI),
3aKIIOUMIM  HACTOALMI  KOHTpakT (nanee Konrpakr) o
HUKECTIE MYIOILEM:

Clo
Rep

d Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
blic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,

repr¢sented by

actinlg on the basis of , on the one part, and
, hereinafter referred to as the

«Buyer», represented by , acting on the basis

of the , on the other part (the Seller and the Buyer are

herelnafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
presgnt Contract (hereinafter — Contract) to the following
effeqt:

1. MIPEAMET KOHTPAKTA

1.1. IIposmaBew 06s3yeTcs nepenath B COOCTBEHHOCTD, a [lokynaTens
OMNaTuTh U NpUHATH B OKkTAOpe 2015 — maprte 2016 roma masyTr
Tonoynslii 100, mpousroacrea OAO «Mo3ssipekuii HII3», 3neck u
najee ynomuHaemslii kak ToBap, Ha ycnoBusx DAP

(6e3 npaBa rmepeBaIKM B OOPTax), B KOJIMYECTBE J0
360 000 touH ~/+50% B kommMepueckom onuuoHe [Iponasna. O6beM
noctaBku ToBapa MoxeT ObITh YMEHBLIECH CBEPX ONUHOHA B NEPUOL
HOpOBEACHUA PEMOHTHbIX paborT u (MmM) 3arpeToB Ha OTIPY3KY
Tosapa.

Ha pary 3aknroueHus Hacrosiero KOHTpakTa OpHEHTUPOBOYHBIH
o0beM MecsuHol napTuu cocrapisger 60000 toun -/+50% B
KOMMepyeckoM omupoHe [Iponasna.

1.2. Kommuectso ToBapa B KOHKPETHOW MapTHM, OIIIHOH, CPOK
NOCTAaBKH, IIEHa X CTOMMOCTb Ka)[O¥ COINacoBaHHOM K NOCTaBKe
MapTHU Tosapa ONPEAENAOTCS COOTBETCTBY IOLIMMH
JDOHOJTHUTENILHBIMH COTJIALIEHHAMH, ABISIOMIUMUCA HEOThEMIEMOH
yacTelo KontpakTa (Hanee — JONOMHUATENEHOE COTTIALICHUE).

1.3. B umemsix TonxoBaHus MOJOXKEHWH Hactosmero KoaTpakTa
ApUMEHSAEeMbie TEPMHUHBI UMEIOT CIIEAYIOIIEE 3HAUCHHUE:
«OpUEHTHPOBOUHBIH 00beM MecsuHOH maptum ToBapa» —
cornacoBaHubiii  cropoHamu  Kowtpakta  obvem  Tosapa,
npeAnosaraeMbiii K NOCTaBKe B TeUEHHE ONPEIENEHHOTO NEPUoaa B
TeueHHe OOLIEro Meproia [OCTaBKY;

«MecsgHas maptus ToBapa» - onpepemeHsblii odvem Toapa, B
OTHOWEHUM NopsaaKa (HopMUPOBAHMS LIEHBl KOTOPOIO YCIOBHSIMH
KonrpakTa rpefycMOTpeH W NpHMEHSAETCS ONPEeACNEHHBIH NEepHOa
BPEMEBH;

«mpelyiaraembiii K nocraBke oobem ToBapa» — mpejjaracMblii B
COOTBETCTBHH C mopsakoMm M ycinoBusimu Kowrpaxra Ilponasnom
o6bem ToBapa K NHOCTaBKe B KauyecTBe MOJHOM WM 9acTU4HON
Meca4Hoi napruu Toapa;

«cornacoBaHHasi maptuss Tosapa» — omnpeneneHHbli 00beM ToBapa,
cornacoBaHHblii CTOpOHaMHM K IOCTaBKE Ha OCHOBAHHH ONHOIO
JIOTIOJTHHTENLHOTO COMIatICHYS;

«maptusa Tosapa» — omnpepeneHHbIl 00beM Topapa, OTrpyXKeHHbIH
WWIKM NOJNYYSHHBIM OJHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBAHHM OJHOTO TOBAPOCONPOBOANTENLHOTO JOKYMEHTA;

1.4. HomMunaupoBaHue ob6bemMa MecsuHOH mHapTuh ToBapa MOMKET
TPOBOJUTBCS B HECKOJIBKO 3TAIoB, B repHol ¢ 18-ro uucna mecsua,
TIPEALIECTBYIOIEr0 Mecsiiy (GOpMHUpOBaHKsA OKOHYATEIIBHOH LEHBI,
NPUHATOTO /IS KOHKPETHOM MECAYHOM NapTHM, N0 5-0¢ 4HCIO
(BKIMIOYHTENBHO) MecsAlla (OPMHUPOBAHUS OKOHYATENILHOH LEHBI,
TPUHITOTO [N KOHKPETHOW MecsyHOH maptud. IIpu 3TOM
[Nokynarens He MMeeT NpaBa OTKAa3aTbCAd OT KOHEYHOTO 00bheMa
ToBapa, B ciyyae noJy4eHUs YBEHOMIIGHMs 0O 5-0e dHCIIO
(BKIIOYHTENLHO) MecsLa POPMUPOBAHNA OKOHUATEILHOH IIEHbI.

B cnyvae wHarpaBneHus [lpogaBuom uHpopMauuu o6 00bEMe
npensiaraeMoil K roctaBke naptuu ToBapa nocie 5 yucia Mecana
($OopMHpOBaHHA OKOHUYATENBLHOW LICHBI, MPHHATOIO U KOHKPETHOMN

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT
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The Seller undertakes to transfer to the Buyer’s possession,
the Buyer undertakes to pay and accept in his possession
g the period from October 2015 to March 2016 fuel oil
produced by OJSC Mozyr OR hereinafter referred to as the
(without the right of
shipment in ports), in the amount up to 360 000 fons -
% in the Seller’s commercial option. The Goods volume to
livered may be decreased above the option amount during
eriod of repairs and (or) bans for Goods shipment.

the date of the present Contract concluding the estimated
hly volume of the Goods lot makes 60000 tons -/+50% in
eller’s commercial option.

The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
ery period, price and cost of each agreed for delivery

Goods lot shall be stipulated by respective additional
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ments forming an integral part of the present Contract
inafter referred to as Additional agreement).

or the purposes of interpretation of the present Contract
isions the terms used herein shall have -the following
ing:

estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume

of (oods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period,;

«the

pric
of ti

«the

monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
ng of which is formed with application of a special period
Ime as stipulated by the terms of the Contract;

suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume

suggested by the Seller for delivery under the terms and
accgrding to the procedures stipulated by the present Contract as

full
«thd
by
agre
«a
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or partial monthly Goods lot.

agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
the Parties for delivery on the basis of one additional
ement;

Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
ived simultaneously or delivered under one shipping
hment.

The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
be nominated in several steps: within the period from the

18tHh

day of the month preceding the month of final price

formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(incjusive) of the month of final price formation accepted for a
defipite monthly lot. At the same time the Buyer is not entitled

to

reject the final Goods volume in case of receiving the

notification up to the 5th day (inclusive) of the month of the

final
Sho
sug
of

| price formation.

uld the Seller inform the Buyer on the volume of a
bested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
he final price formation accepted for a definite monthly lot,
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MecsiuHOM  mapTtuy,  Ilokyrarenb
npeIoxKeHHoro obbeMa, NUCBMEHHO yBemomuB [Ipomasua B
Teuenne | (omHoro) pabGodero JHS OT JaThl  IOJyYEHHUA
nHpopMauuu. B ciyuyae oTCYTCTBHS MUCBMEHHOTO YBEIOMIICHUA 00
otkase [0 15:00 yacoB mo MunckoMy BpeMeHH AHA CIeAYIONIETO 3a
IOHEM TIOATBCPXKIOCHMS  AOTOJIHUTENBHOrO  pecypca, NapTHs
CUMTAETCA COIIACOBAHHOM.

1.5. He no3nnee 1 (ogHoro) pabouero aHs OT JaThl (HPUKCUPOBAHMSA
npeaBapuTenbHOro Kypea espo k noapy CIIA EURO/ US dollars
[lpomaBery u Ilokymatenbs HOANMUCHIBAOT — COOTBETCTBYIOLIEE
JIomonHuTeNnbHOe cornameHue. He mo3mnHee 1 (omHoro) pabouero
OHA OT JaTel (UKCHPOBAHUA TNPENBAPUTENHHOIO Kypca €BpO K
nonmnapy CILLHHA EUROQO/ US dollars ITponasen BeICTaBIsAeT CUET Ha
oruiaty npeaBapHTENbHOM CTOMMOCTH ToBapa o
COOTBETCTBYIOLIEMY JOTIONHUTEILHOMY COTNAILEHHIO.

1.6. [Ilpomasen Hampasaser IlokynmaTemo  [OMONHHUTENBHOE
COIVIalICHHEe W CYeT Ha OIUIATy NpPEe/JBApUTENLHOM CTOMMOCTH Ha
CNeAyIoUMi aipec NEKTPOHHON NOYThL:

BIIpaBe OTKa3aTbCA oT

1.7.CtopoHbl  cornawatotcs, uyro oT Ilpomasia He TpelyeTcs
NOATBEPHAEHUSA OTIPABKM NOKYMEHTOB, MpPERYyCMOTPEHHBIX I1.1.6
Kontpakra. Ilpu stom Ilokymarenbs cyuTaeTcs MOTyYUBLIMM
JOKYMEHTHI, yka3aHHble B I.1.6 KoHTpakra, B CpOK, yKa3aHHBIH B
n.1.5 Konrpakra.

the

Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested

Goods volume by written notification to the Seller within 1

(one),

the
the

the 1d

1.5N

business day from the date of information receipt. In case
written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
day following the date of additional volume confirmation
t shall be deemed agreed.

ot later than 1 (one) business day from the date of fixing of

preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later

than
Euro

1 (one) business day from the date when the preliminary
\ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an

invoite for payment of the preliminary cost of the Goods under

the rq

1.6
and

follo

spective additional agreement.

The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
ving e-mail address:

1.7
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The Parties agree that the Seller is not required to
pwledge the sending of documents specified by cl.1.6 of
(fontract. At the same time the Buyer is deemed to receive
documents specified in cl.1.6 in time specified in clL.1.5.
f

2. YCJIOBMsSI MOCTABKU, INIOPAAOK OTTPY3KH

2.1. YcnoBus noctaBkv ToBapa ONpEeAenslOTCA B COOTBETCTBUU €
nocnenseil penakuueit Mukorepmc 2010. Topap BBIBO3UTCS 3a
npeaens! Pecybnuxn benapycs.

2.2. TlocraBka Topapa ocymecTBaseICs Ha YCIOBHAX

(8 cooTBeTCTBUM C pepakuueit Makorepmc 2010).

2.3.Ilocraka ToBapa  OCYIIECTBJSAETCA  KEIE3HOAOPOKHBIM
TPaHCIOPTOM B BaroHax-LUCTEPHaX OOILEro napka >KeJIE3HbIX AOpor
0  OTIPY30UYHBIM  PEKBH3MTAaM, KOTOpBIE  MPEACTaBIAIOTCA
okynarenem IlponaBiy B (opMe OTrpy304HOH pasHapsAKH.
[Mpopasenr mpenoctapiseT [lokymaTemo NpaBo HEOIUIa4MBAEMOrO
NONb30BaHUsI ~ BarOHaMM-IMCTEPHAMH  UHBEHTApHOTO  Iapka
Benopycckoii »xenesHoil AOPOTH B TEPHUOABI C JaThi MOCTABKU
ToBapa Ha CpOKH, COOTBETCTBYIOLIME CPOKAaM JOCTaBKM TIDPY30B,
KOTOpble ONpeeieHbl NONOXKCHUAMU cTathd 14 Cormamenus o
MEKIYHAPOAHOM  JKEJIE3HOAOPOXKHOM  TPY30BOM  COOOUIEHHH
(CMI'C), BcrynuBmero B cumy 01.11.1951, a Takke Ha CpOK
TPOJIOIDKUTENLHOCTRIO 48 yacoB uid BRITpy3KkH ToBapa 13 BarOHOB-

DAP

HACTEPH HA CTAHUYMM KOHEYHOrO CJICAOBAaHWs, YKa3aHHOIo
l'[oxyna'reneM pA IPCAOCTABJICHUHN pasHapAIoK.

IDTHTCHLHOCTL CPOKOB npeaocTaBisiEMOro HCOIINa4YuBacMoro
NOJIb30BAHUA BaroOHaMu-LIMCTEPpHAMHU HHBCHTAPHOT'O napka

Benopycckoit xenesHOW IOpPOrd OIpeneNseTcs KajleHAapHbIMH
JaTaMH COOTBETCTBYIOIUMX OTMETOK MKEJE3HOIOPOXKHBIX CTAHLIMH
C/IeIOBaHUsl BaroOHOB-LMCTEPH ¢ TOBapoM B IKEJE3HOIOPOXKHBIX
HakjlaaHbiX. [Jlata BO3BpaTa MOPOXHHMX BAarOHOB-LIMCTEPH Ha
CTaHLMIO KOHEYHOTO CIIEI0OBaHUA MOCIIE BBIIPY3KH ONPEAEILeTCA 10
JlaTe NepechUTOYHOM HAKNaIHOH.

B ciyyae npeBsimieHus npelocTaBicHHbIX [IpogaBinoM cpoxos
HEOIIAYUBAEMOr0 TIOJIb30BaHUSA BaroHaMU-LUCTEPHAMHM
HWHBEHTapHOTrO napka benopycckoil »xene3Hoil OpOry, SBUBLIETOCH
cnencreueM meiicTeus/OesaetictBust [loxymartens, IIpoaasew Bnpase
npeabsButh IloKymaTenmio K oOIUIaTe HEYCTOHKy 3a HapylUeHMe
JaHHbIX ycnoBuit KOHTpakTa B pasmepe, pacCUMTHIBAEMOM HCXOAd
m3 cymmsr B 100 ponsapop CILIA 3a ofHM CYTKM IpEBBIIICHUA
YKa3aHHOTO BBIIIE CpOKAa 33 KAXAYK W3 BaroHOB-LIMCTEPH, B
OTHOUIEHUH KOTOPOH Takoe HapylleHHe CPOKOB OBIIO JOITYLIEHO.
[MpencrasnenHsle [IpogaBuoM Kk OIUIaTe cYeTa 3a MPEBbIIUICHHE
CpPOKOB HEOIUIa4MBAEMOro II0b30BAHMS BaroHaMHU-LHCTCPHAMM
MHBEHTApHOTO I1apka benopycckod »KeJe3HOM Hoporu MoJuiexar
omnare Ilokynatenem B nopsiike, NpeAyCMOTPEHHOM HACTOSLIMM
Kourpakrom. [Tokynarens Bmpase szanpocuth y IlponaBua Komuu

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1.

lates
from

2.2.

(accq

23

tank

lerms of Goods delivery shall be defined according to the
edition of the Incoterms 2010. The Goods are exported
the Republic of Belarus.

The Goods shall be delivered on the terms DAP

rding to the edition of the Incoterms 2010).

The delivery of the Goods is made by railway transport in
cars of the general fleet of the railways according to the

shipping details, which are provided by the Buyer to the Seller
in the form of a shipping order. The Seller shall empower the

Buyg
railw
Goo

r to free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian
ay fleet for the periods from the date of delivery of the
s during the terms corresponding to the delivery periods

which are defined in the Clause 14 of the Agreement on

Inte
effe

mational Cargo Transportations (SMGS) that came into
qt 01.11.1951 and also for the period of 48 hours for the

discharge of the Goods from the rail tank cars at the end station

indi

The

dated by the Buyer when providing the shipping orders.

time of the free usage of rail tank cars of the inventory

Belakusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the dorresponding marks made in the railway bill at the railway

stati
Goo
stati

ns during the travel of the rail tank cars loaded with
Hs. The date of return the empty rail tank cars to the end-
bn after discharge shall be defined by the date of the

forwarding railway bill.

In cpse if the terms of free usage of
inve
Buy

rail tank cars of the
htory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
br’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a

claim for contract terms violation and the amount of penalty

shal]

be calculated on the basis of 100 US dollars per each day

exceeding the said terms per each rail tank car in respect of

whig

h such term was breached.

Invdices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet

shall]

the

fronp the Seller the copies of the documents to confirm

be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
present Contract. The Buyer shall have the right to demand
the
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JOKYMEHTOB, MOJTBEPXKIAOWMX (aKTHIECKyI0 O0OOCHOBaHHOCTb
IIPEACTABICHHOM K OTUIATE CyMMBI.

24. C Uenbio ONTHMH3AUMM OTIPY30K M IS COIJIACOBAHMA
nepepo3kd Tosapa mo ocHoBHOMy mmnadHy Iloxymarens 3a 17
KaJICHAAPHBIX [HEH N0 Hayajla NepHOAA OTIPY3KH MECAYHOM mapTuu
00s13aH npepocTaBuTh [Tponasiry npeaBapPUTENLHYIO HHPOPMALMIO O
Hampasj€HHH OTCPY3KH (HANMEHOBAHWE TCpy3oMonydarels U
CTAHLMHU Ha3HAYEHNS ).

2.5. lloxynarens He no3gHee 2 (ABYX) paGouwmx AHeH OT AaThl
JIOMONHUTENIBHOTO  COTTIALIEHHS, €CNM MHOE HE OrOBOPEHO B
JlononHuTeEHOM COrNaIleH I , 0093yeTCs NpexoCTaBuTh I1poaaBiyy
OTIPY30UHYIO pa3sHapsAIKy Ha COTNIACOBAHHYIO K TOCTaBKe MapTHIO
Togapa, copepixallyo Bce HEOOXOAUMBIE UIS OTIPY3KH PEKBU3UTHL:
CTpaHa Ha3HaueHHs; MOJIHOE HaMMEHOBaHHWE Tpy3omoiyyartens (Ha
PYCCKOM  fA3BIKE), €r0  ajfpec, IKEIE3HONOPOXKHBIA  KOL;
KEJIC3HOJOPO)KHAsA  CTaHUMA  [OTPaHWYHOro  Iepexofxa |
KENEe3HOJOPOXKHBIH KOJA; HaIMEHOBAaHHE CTAHIMM HAa3HAYEHHs, KOJ
CTaHLMWH, NOABE3JAHON TyTh; HAUMEHOBAHHE IUIATENBIINKA 32
TpaH3uTHEle joporu. HHas jgomonsuTensHas uWH(pOpMaLws,
VKa3aHHasA B OTIPy304HOH pasHapianke He ABJAeTcs 00sA3aTeNbHOM
a1 [lpomaBua W MoxeT OBITH NPHHATA TMOCIEIHMM JIMIIb K
CBEICHHUIO.

B cnyuae ecnu no He 3aBucampM ot [IpojaBua mpuuuHam (Takum
KaK, OTKa3 rpy30Mo/iy4artesis, 0TKa3 jKEJIe3HON JOpOTH B HpHEMKE
Tpy3a), o1rpy3ka ToBapa no OTrpy304HbIM PEKBU3UTAM, YKA3AHHEIM
B NIpelCTaBiIeHHbIX [loKymnaTeneM pa3HapsAAkax, He MpeAcTaBlseTcs
BO3MOXHOH, [Iponasenl BipaBe He NMPHHUMATh TaKHE PasHapAAKH K
HCIIOMHEHUIO O TOATBEPXKAEHUS CO CTOPOHBI IPY30NONyYaTeNs
W/WIN KeJNe3HOHW NOpOrd FOTOBHOCTH K NPHUEMKE COITIACOBAHHOM
naptuu ToBapa. B stom ciyudae [Iponasen Brpase npouinTh CpoK
noctaBkd ToBapa Ha pa3syMHBI CpoK, HEOOXOAMMBIH U
JOCTAaTOUHBIA AN BO3OOHORNEHHUS INOCTABOK B CBA3M C JAHHBIMH
obcrosTenscTBamMu, npu 3toM [lpomasen o0s3yercs NPeINpPUHATH
BCE BO3MOXKHBIE YCHIIUA U1 COKPALLEHUS CPOKa, HEOOXOAUMOro LI
B0306HOBNEHUs nocraBok. [Ipommenue cpoka mocraBkum Tomapa
Oymer  odopMisiTbCd  M3MEHEHHEM K COOTBETCTBYIOIIEMY
JOonoaHUTENEHOMY COTTIAILICHHIO.

2.6. Ilokymnarens He mno3gHee 2 (aByXx) paboumx JHeit mocne
HanpaBjeHUs] eMy 3anpoca benopycckoi xefie3Hoil moporoit co
CTAaHIMY OTIpaBlieHus rpy3a obs3yercs obdecneunTs BKIIFOYEHHE B
aBTOMaTH3NpoBaHHyo cucremy «MECIIJIAH» moaTBep>kacHUs o
TOTOBHOCTH TpU&EMa Ipy3a JKeJNe3HON JOporoi, craHUMEi
HAa3HAYeHHs, TPy30NOJyYaTeleM M TPAH3UTHBIMH KEJIE3HBIMHU
AOpOTaMy.

2.7. Hawano otrpy3ku ToBapa ocCylnecTBIA€TCS TpH HAIMYHAU HA
CTaHUMH OTMPaBIEHUA OTIPY304HOH pasHapsaku, obecneyuBaeMon
HoxynarteneMm, NOATBEPXKICHHS O TOTOBHOCTH MpHEMA TIpy3a
XKeJIe3HOW NOpOroH, CTaHLMEH Ha3HauyeHWd, Ipys3ofolydareyieM U
TPAaH3UTHBIMA Kee3HbIMU foporamu B cucteme « MECTTJTIAH».
2.8.B cmyuae BBemeHMs 3ampera JKeJIe3HOW IOpOrod CTaHLMH
Ha3HA4YeHWs WK Tpy3onomydareneM, [lokymarens o613aH B TedeHne
2 (mByx) pabouux IOHeH OT HAaTHl BBEJICHHS 3ampera NUOO0 AaTHI
yBeAOMIIEHHUS 00 OTKasze rpy3onoiydaressi B IIPUEMKE Ipy3a, €Clu
MHOEC HE OTOBOPEHO B JIOTIONHWUTENILHOM COTJIAICHWH, 3aMEHUTHh
OTIPY304HYIO pasHapaAKy (O] Jarol 3anperta MOHAMAETCS AATa, ©
KOTOPO# HEBO3MOXKHA OTTPY3Ka 10 NpenocTarieHHoi [Tokynarerem

OTrpy304YHOH  pa3HapsaKe,  TNOATBEPKACHHASA  TenerpaMmoii
KENe3HOH JoporM Jsmbo TIMCBMOM  TIpy3orojydarens, Jubo
OTCYICTBHEM  MOITBEPKICHUA O IpHEME TIpy3a B CHCTEMe
«MECIITAH»).

2.9. B ciiyqae HEBO3MOXXHOCTH TOCTaBKM ToBapa 1o He3aBUCAILLUM
or IlpopaBua mpuyuMHaM, a TaKke B Clydae HapylleHus
[loxynarenem YyCJIOBMIi OIUIATBI WIM CpPOKOB  IOAMMUCAHUS

OOMOMHUTENIbHBIX corjlamieHudi, I[IlpomaBenr BIpaBe YMEHBLIIUTh
KOJIMYECTBO COrNacOBaHHOM napTud ToBapa.
2.10.B TOM cayyae, ecnd no He 3apuciawuMm oT [lpojasua
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| reason for the invoiced sum.

2.4 Kor the purpose of shipment optimization and in order to
coor
Buyd
infor
the d
of th
2.5.7
ordef
nece
Cong
code
the 1
code
shipy
from]

inate the Goods transportation under the basic plan the
r is obliged to provide the Seller with preliminary
mation on shipment direction ( name of the Consignee and
estination station) 17 calendar days prior to the beginning
e shipment period for a monthly Goods lot.
(he Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
for the Goods lot agreed for delivery containing all details
ssary  for shipment: the country of destination, the
ignee’s name in full (in Russian), his address, railway
the railway border station of transition with railway code,
ame of the railway station of destination with  station
5 and spur tracks; the through roads payer’s name. The
ing order shall be submitted within 2 (two) working days
the date of the additional agreement, unless stipulated
wise by the additional agreement. All additional
mation stipulated in the shipping order is not obligatory for
eller and could only be taken by him into consideration.

1

hse if for the reasons beyond the Seller’s control (the
ignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
boods shipment under the shipping details stipulated in the
s submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
ed not to accept such orders for execution till receipt of a
rmation from the consignee and\or railway on their
ness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case

$eller has the right to prolong the term of delivery of the

s for the reasonable term necessary and sufficient for
val of deliveries in connection with the given
mstances, the Seller being obliged to undertake all
ble efforts for cutting down the term necessary for renewal
liveries. The term of delivery prolongation shall be defined
1 amendment to a respective additional agreement.

Not later than 2 (two) business days after the request of the

Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch

n the Buyer undertakes to provide the availability in the
mated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
bt the cargo by the railways, destination station, consignee
ransit railways.

The Goods shipment is commenced subject to the
ability at the dispatch station of the shipping orders
nitted by the Buyer and the confirmation of cargo
btance by the railways, destination station, consignee and
it railways in the automated system MESPLAN

[n case a ban is introduced by the railway of the station of

destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(twol

business days from the ban date or the date of notification
he Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
bing order (ban date is understood as the date from which
ment under the shipping order submitted by the Buyer is
ssible, which is confirmed by the telegram of the railway or
letter by the Consignee or by non-availability of the

conflirmation on Goods acceptance in the automated system
ME}

SPLAN).

Should it be impossible to deliver the Goods for the reasons
nd the Seller’s control, or should the Buyer violate the
s of payment or additional agreement signing, the Seller
be entitled to decrease the volume of Goods agreed for
very.

In case if due to reasons beyond the Seller’s control the

& /
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MPUYUHAM. TNIOCTABJICHHOC B orrpeneneHHmﬁ nepruoa KOJIMYECTBO
ToBapa omHOW WM HECKOJNBKMX COINACOBAHHBIX NApTHH OyaeTr
MeHbile 06bEMOB, yKa3aHHbIX B 1. 1.1., 00mmii 06beM moaexaniero
nocrapkn Topapa mo cornacopaHmio CTOpPOH MoXeT ObITh
BOCITOJIHEH 33 CYET yBEJIMYEHUs 00beMa NMOCIEIYIOIMX MECSYHbIX
maptuit (npu Hanu4un ToBapa) B mpemenax cpoka MOCTaBKH WHITH
NPOJUICHHA CpOKa [IOCTaBKM HAa T[EpUOfi HeoOXOomumMmblil U
JOCTATOYHBIN ATl TOCTABKH MOJHOro o6bema ToBapa, yka3aHHOTO B
nn.l.1 Hacrosiero KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOIIMM H3MEHEHHEM
KOTUPOBOYHBLIX NEPUONOB.

B cnyuae He HOCTHXXKEHHS CTOPOHAMH CODJIACHS MO TIPOUICHUIO
cpoka  noctaBku, [lokymatens  mnpuHUMaeT  (paxTUdecKH
OTrpyXeHHoe 1o HactosmeMy Kowurpaxty konuuectso Tomapa Ge3
npexbsaienus [Ipoaasity nmpeTeH3ui O HOCTaBKe MOJIHOro o6beMa
Tosapa, ykazanHoro B r.m.1.1 Hactosmero Konrpakra..

2.11. latoff moctaBku mnapTuu ToBapa CTOpPOHBI TNPH3HAIOT
NPOCTABIEHHYI0 B )KeJIE3HOAOPOXKHOM  HakiagHodW  marty
KaJICHRAPHOTO [ITEMIIENA fenopycckoit NOrpaHUYHON

KEMC3HOJOPOXKHON CTAaHLUMM, YKa3aHHOH B COOTBETCTBYIOIIEM
JIOTIONIHUTENbHOM COTTIAIICHUMU.

2.12. B cnmydae JOKYMEHTaJbHO TOATBEPKAECHHOIO BPEMEHHOIO
cOKpameHuss nubo upekpaiueHus npousBojactBa Toeapa OAO
«Mosbipckuii  HIT3»  Tlokynmatens npuHUMaeT (aKTHHECKH
OTTPY’KEHHOE KOJMYECTBO ToBapa, He NPEABSBIAA IIPU ITOM
MMponasuy TpedoBanus 0 NOCTaBKE NOJHOrO 00beMa COrNacoBaHHON
naptun ToBapa, a Taike TpeOOBaHMI O BO3MEILEHHMH CBA3AHHBIX C
3TUM YOBITKOB U yIUTaTe iTpadHbIX CAHKLIUM.

2.13. . I'pyzoornpasutesiem Tosapa spisgercas OAO «Mo3bIpckuii
HII3», r. Mo3bips, wmum Mo3sbipckuil 1eX I'ocymapcTBeHHOTO
npeanpusarys «bexopycHedTs-TpaHe», . MO3BIpS.

2.14. ponaeen, odpopmiier Ceptuduxar npoucxoxacHus Tosapa
110 MCbMEHHOMY 3anpocy [lokynaress.

quant

ty of Goods of one or more agreed lots delivered within a

specifiied period of time is lower than the volumes stipulated in

sub-cl
voluy
incred
(subjsg
delivg
suffic
stipul
the re
In caj
delivg

ause 1.1. then under the Parties agreement the total
e of the Goods to be delivered may be compensated by
sing the volume of successive monthly Goods lots
ct to Goods availability) within the delivery period and\or
ry period prolongation for the period necessary and
ent for the delivery of the full volume of the Goods
hted in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
bpective changes of quotation periods.

ke the Parties fail to agree upon the prolongation of
ry period the Buyer shall accept the actually dispatched

volune of Goods without claiming from the Seller the delivery

of the]

2.117]
the c3
borde
agree

2.12.
temp

cease
the aq
Seller
dama

2.13.

or M
Mozy

2.14.

full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

"he Parties admit the date of the Goods delivery the date of
lendar stamp marked in the railway bill at the Belarusian
r railway station stipulated in a respective additional
ment.

Should it be documented that OJSC Mozyr OR
rarily decreases the volumes of the Goods production or
5 to produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept
tually shipped Goods amounts without claiming from the
the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
pes or penalties in respect thereof.

The consignor of the Goods is OJSC Mozyr OR, Mozyr,
ozyr division of State Enterprise ‘“Belorusneft-Trans”,
T.
The Seller draws up Certificate of Origin by written

requgst of the Buyer.

3. CIAAYA-TIPUEMKA, KAYECTBO M KOJJUYECTBO
TOBAPA

3.1. Kauectso ToBapa, nmocrapisieMoro no HacrosiieMy KoHTpakTy,
nomkHo coortBercrBoBate TVY/IOCT. Kaxnas naprus Tosapa
JIOJKHA COTIPOBOXKAATHCS NAcopTOM KaueCTBa.

3.2. ToBap cuwuTaercsi mocraplieHHbIM lIpoJaBUOM M IPHHATHIM
IMokynarenem (ecnmu wWHoe He OroBOpeHO B JIOTONHHUTENBHOM
COTJIAIICHUH ) ‘

a) M0 KOJHYECTBY — B COOTBETCTBUU C BECOM, YKa3aHHLIM B
TOBAPOCONPOBOAUTENBHOM JOKyMeHTe. OIpeAecHHe KONMHYECTBa
orrpyxetrHoro ToBapa NpOHW3BOAMTCS HA BaroHHeIX 200-TOHHBIX
3JIEKTPOHHBIX BECaX M YCTAaHOBIEHHas TaKUM oOpasoM Macca
VYKa3pIBa€TCS B  TPAHCNOPTHOM  JOKyMeHTe. OJHOBPEMEHHO
pe3yIbTaThl B3BEIINBAHUA (PUKCHPYIOTCS B BECOBBIX CepTH(UKaTax-
pacreyaTkax, KOTOpBIE ABJAIOTCA OECCHOPHBIM JOKa3aTellbCTBOM
(haKTHUeCKH OTIPY)KSHHOro KoydecTBa ToBapa mo HakiamHON
IIponasua.

6) 1O XKauyecTBY - B COOTBETCTBMM C KaueCTBOM, YKa3aHHbLIM B
NIAcIopTe Ka4yecTsa.

3.3. ITynkToM crauu-npueMKy ToBapa cUMTaeTCs:

-DAP - xene3sHONOPOXHAs CTaHUMs [IOTPAHHYHOrO TMEPEX0Aa,
onpeneneHHoro CropoHaMy B JIONOTHUTENLHOM COTNALICHIH;

3.4.B cnyuae wanuuus y IToxynarens Kakux-u00 COMHEHWH B
OTHOLOEHMM KAauecTBa /WM KOJHMYeCcTBAa rocTasieHHoro Tomapa
npuem Tosapa MO KayecTBY W/HIM KOJHYECTBY OCYIIECTBIAETCA
MMokymarenieM ¢ TPUBICYEHUEM  HE3ABUCHMOHN  IKCIEPTHOM
OpraHu3aumy, Ha3Ha4aeMoii 1o coraacopaHuio ¢ [Ipogasuom.

Bce pacxomel TO TPOBENEHHIO 3KCIEPTH3bl KadecTBa W/HIM
KOJIMYeCTBA B TakoM ciydae HeceT Ilokynarens. B ciydae
NOATBEPKACHHs HE3aBWCHMOM HKCTIEPTHOH opraHum3auueil ¢axra
HECOOTBETCTBUSL KOJIMYECTBA W/MAM KaueCTBa IOCTABJIEHHOIO
Tosapa ycnoBussm Konrpaxta, [Tponasen Bosmewaer [okynaresnto

3. A(
GO(Q
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Conty
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b) in

"CEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
DS

[he quality of the Goods delivered under the present
act shall be in full conformity with TU/GOST. Each lot of
oods shall be provided with the Quality Certificate.

'he Goods are considered delivered by the Seller and
ted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
ional agreement):

Fespect of quantity — as per quantity of the weight indicated
ing doc. The quantity of the shipped Goods shall be
mined with the 200-tons electronic weightbridge and stated
e transport document. Simultaneously the results of
hing shall be fixed in the weighing certificate print-outs
h are an indisputable evidence of the actually shipped
ities under the Seller’s railway bill.

respect of quality — as per quality stipulated in the Quality

Certificate.

3.3.

cons
- DA
the P
3.4.

and/
Goo
with
appo
Shoy

The place of transfer and acceptance of Goods shall be
dered:

P basis the railway border station of transition stipulated by
arties in Additional agreement;

Should the Buyer have any doubts concerning the quality
r quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Is per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
proceeding of an independent examining organisation
inted under the agreement with the Seller.

Id it be the case the Buyer shall bear all expenses on the

qual

ty and/or quantity testing. In case the factual quality and/or

quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
pres¢nt Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all

BCE PACXOABI O MPOBEACHUIO DKCTIEPTH3bI.

expepnses on the testing.

7=
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3.5. Onpenenenne kONMYECTBa U KayecTBa MOCTaBlieHHOro Toapa
OCYILECTBIISIETCS B COOTBETCTBHM C METOAMKOW H3MEpPEHHH U C
YY4€TOM  HOPM  €CTECTBEHHOW  yObliM, TNPEeIyCMOTPEHHBIM
JEeUCTBYIOIIUM TOANEXAIUM NPUMEHEHUIO 3aKOHOAATENHCTBOM
PecrnyGnuku benapycs.

3.5

The quantity and quality of the delivered Goods shall be

defingd on the basis of a measurement procedure and subject to

normsy

of natural losses as stipulated by the valid legislation of

the R¢public of Belarus to be applied.

4. IEHA
4.1. llena Toapa orosapusaercsi JlonoNHNTENLHBIM COTTIAIICHHEM.

4.2.llera Tomapa ¢opMupyerca Ha ycinoBusx DAP rpanuua

Pecry6nuku Benapycs.

4.3. Pacuer OKOHYaTeNnbHOH ILieHbl 3a nocrapieHHbIH ToBap
NMPOU3BOAUTCA  TOCAe  NOCTaBKM  ToBapa W OKOHYaHMA
KOTUPOBOYHOTO  MepHona, ompeaenieMoro  JlOnojHuTeNbHbIM
COTJIAIICHHEM, U oopmistercs JlononHeHHEM K
COOTBETCTBYIOILEMY JIOTIOMHUTETLHOMY COrNaLeHHIo,

noanuceBaemMbiM ooeumu Ctoponamu Hacrosmero KonTpakra.

44. llena Tosapa, nmocraBnseMoro mo HacrosnieMy KOHTpakTy
ycraHaBnuBaetcs B eBpo. Llena ToBapa onpepensercs 1o dopmyJe.
Llena Torapa paccUMTHIBACTCS HA OCHOBAHUM 0a3UCHBIX KOTUPOBOK
nyGnukyembix ~ areHTcTBoM «Platt’sy B myOnukauuu «Platt’s
European Marketscan» mno mnosumum «Fuel oil 3.5%»  mnog
saronoBkamu «Cargoes CIF NWE / Basis ARA» u «Barges FOB
Rotterdam».

®opmyaia onpeaesieHns npeABapuTenbHoii nennsl (Pre)) Tosapa:
Pr(P) = (PI(P) +D)*1,1 + V(P)- k) K(P) EUR/USD,

PI(P) — cpennee 3naveHue 6a3MCHBIX KOTUPOBOK MO KOTHPOBOYHBIM
M ¢ 1 no 18 (exknwouumenwvno) mecaya, TPEOIECTBYIOIIETO
Mecany (OpMHPOBaHMs OKOHYATENbHONW MEHBI COIJIACOBAHHOM
naptud ToBapa, B nonnapax CIA 3a METpUYECKYIO TOHHY;

D - mnompaeka Ha yciaoBusax FCA ct. bap6apoB, npeioxeHHas
IMokymnareneM B KOHKYPCHOM HpeljioxeHuy, B posviapax CIHA sa
METPUYECKYIO TOHHY;

V(P) - ctaBka eJe€3HOMOPOKHOr0 Tapua Ha NEPEBO3KY OMHOH
MeTpuueckoii  TOHHbl  ToBapa Ha  MOMEHT  ITOXMUCAHHA
IOMOJTHATENBLHOTO COTTIalleH s OT ¢T. bap6apos 1o cT. ;
k(P) — BenMYMHA KOPPEKTHPOBKH, pPacCUWTHIBacMasd NPOAABLIOM,
paBHasi BBIBO3HOM TaMOXXEHHO! NOLUIMHE MpPH NMOCTaBKe MaHHOTO
Tosapa Ha Teppuropuro PO u Kazaxcrauna. [pu nocraske Tosapa He
Ha teppuropmio PO u Kazaxcrana k(P)=0. lanHas Benmiuna Oyaet
paBHA BBHIBO3HOM TaMO)KEHHON TIOLIIMHE, YCTaHOBJICHHOA B
Pecry6nvke Benapych Ha JaTy 3aKiIIOYeHHS COOTBETCTBYIOLIEro
JOTIOJIHUTEILHOIO  COFNIAIICHHS K KOHTPAaKTy Ha IOCTaBKY
He(TenpoayKTOB.

K(P) EUR/USD - kypc espo k goiutapy CILHA EURO/US DOLLAR
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, 3aduxcupoBaHHbIi
EBponeiickum LeHTpajlbHBIM Oankxom (manee ELIb) mo
pedepeHcHOMY Kypcy oOMeHa HWHOCTpaHHBIX BamoT Ha 14:15
UEHTPATIbHO-EBPONECKOr0 BpeMeHH, OIyONHUKOBAaHHOIO Ha caiire
www.ecb.int:

- i obsema (mapTHM) MOATBEPXKACHHOTO K HocTaBke ToBapa B
nepuox no 18 4ucno MecsAl@, MNPEIIIECTBYIOUIEIO MECSIly
(GopMUpOBaHUS OKOHYATENILHOH LEHbI — Ha 19 wyucino Mecsua,
NpeIecTBYIOMEro Mecsalyy (JOpMHUPOBaHUS OKOHYATENLHOW IIEHbI
cornacosaHHoii naptuu Tosapa,

- a1 ob0bema (mapTuM) MOATBEp)KAEHHOro K mocraBke Tosapa B
nepuox mocjie 18 wuucna Mecsla, NPEALIECTBYIOIETO MeECSIy
(bOpMHUpOBaHHI OKOHYATENbHOH LIEHBl — Ha JaTy, CIELYIOUYIO 3a
IaTol MOATBEP KASHHMS pecypca K pealu3alyi.

B ciydae ecnu Ha yka3aHHbBI{ JieHb He OyaeT MmyOnukauuii Kypcos
ELIB, ucnone3yercs niepeas nociaeayromas myoauKaums.

®opmyna onpelesieHHust OKOH4aTe/IbHOH ueHbl (Pry) ToBapa

(Bapuanr I):
Pr(F) = (PI(P) + D + V(F) -kg,)/ K(P) EUR/USD +( PI(F) - Pi(P))/ K(F)

4. PRICE

4.1.

The price of the Goods shall be stipulated by an Additional

agreement.

4.2.

The price of the Goods makes on the basis DAP border of

the Re¢public of Belarus.

4.3.

made
perio
as an

(alculation of the final price for the delivered Goods is
after the Goods delivery and ending of the quotation
| as stipulated in the Additional agreement and is drawn up
hddendum to  a respective additional agreement signed by

both Parties of the present Contract.

4.4.

|

[he price for the Goods delivered under the present

Conttact shall be fixed in Euro. The price for the Goods is

calcu

The

quotafions published by Platts’s

ated according to a formula.
frice of the Goods shall be calculated on the basis of basic
agency in its publication

«Plat{’s European Marketscan» for the position « Fuel 0il 3.5%»

under] “Cargoes CIF NWE / Basis ARA” and “Barges FOB
Rotterdam”.
The provisional price (Pr(P)) is calculated as follows:

Pr(P)|= ((PI(P) +D)*1,1 + V(P) -kp))/ K(P) EUR/USD,
PI(P)|— average value of the basic quotations for the period from

the

st to 18th quotation day (inclusive) of the month

preceding the month of the final price formation for the agreed
Goods lot, given in USD per metric ton;

D — fhe correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by
the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(P)

- the railway rate for transportation of one metric ton of

the Goods operating at the moment of the Additional agreement
signing from st. Barbarov to st. ;

k(P)

- the correction rate calculated by the Seller and equal to

the vilue of export customs duty for deliveries to the territory of

Russ

the

This

an Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
territory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
value is equal to the export customs duty fixed in the

Repuplic of Belarus for the date of concluding a respective

addit]

K(P)

onal agreement to the oil products supply contract.

EUR/USD — Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE

REFERENCE RATE of the European Central Bank (ECB)

fixed

-for

with
monﬂi
month

at 14:15 (CET time) and quoted on www.ecb.int:

the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
the period up to the 18th day of the month preceding the
of the final price formation — on the 19th day of the
preceding the month of the final price formation for the

agregd Goods lot;

-for

the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery

with!n period after the 18th day of the month preceding the
mon
date

h of the final price formation — on the date following the
of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no ECB rate quoted on such day the

next

The

following publication shall apply.

final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated

according to the following formula (variant I):

Pr(F
K(F)

= (PI(P) + D + V(F) -Kp)/ K(P) EUR/USD +( PI(F)-Pi(P))/
EUR/USD,

2
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SPECILINE - N=LT

PI(P) — cpeasee 3HaueHne 6a3HCHBIX KOTHPOBOK 110 KOTHPOBOYHBIM
IHsM ¢ 1 nro 18 (exniouumenvno) mecaya, NpeIECTBYIOIIETO
Mecaly (GOPMHPOBAaHMS OKOHYATENBHOW LEHBI COTJIaCcOBaHHOM
naptuM Tosapa, B gornapax CIUIA 3a MeTpHUeCKyIO TOHHY;

D - nompaeka Ha ycnoBuix FCA cr. bapbapos , npemnoxeHHas
IMokynarenem B KOHKypcHOM mpepiokeHuy, B gommapax CILA 3a
METPHYECKYIO TOHHY;

V(F) - craBxa *eNe3HOAOPOKHOro Tapuda Ha IepeBo3Ky ONHOMH
MeTpudeckoil ToHHsl ToBapa oT c1. bapbapoB mo cT. ,
IS BaroHoB o0lIero mapka HpH 3arpyske 50 TOHH, AeficTByrOIIAs
Ha JaTy OTrpy3kH ToBapa, pacCyuTaHHas C NMPUMEHEHUEM CPEHErO
kypca pomwrapa CILHA k Oenopycckomy pyOmo, 3a Mecsll
NPeIIECTBY O MeCSIy peanuzauum ( ),

PI(P)

the

prece

- average value of the basic quotations for the period from
Ist to 18th quotation day (inclusive) of the month
ling the month of the final price formation for the agreed

Goods lot, given in USD per metric ton;

D -

the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by

the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F)
the Gpods from st. Barbarov to st.

gene
and
exch

- the railway rate for transportation of one metric ton of
for RTCs of the
rpl fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment
dalculated on the basis of USD \ BYR average currency
ange rate for the month preceding the month of sale

myOnukyeMoro Ha caiite HauuwonansHoro banka PecmyOmukun
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);
PI(F) —cpennee 3HaueHMe Oa3WCHBIX KOTHUPOBOK MO  6CeM
Komupogoursim OHAM mecaya (HOPMHPOBAHMS OKOHYATENbHOH
LIEHbl, YKa3aHHOTO NpPHU COMIacoBaHMU mapTuu ToBapa, B AoMn/Iapax
CIIA 3a MeTpUYECKYIO TOHHY;
k(P) — BeauuMHa KOPPEKTHPOBKH, pPacCUHTHIBAEMas IIPOAABLIOM,
paBHast BBIBO3HOH TaMOXKEHHO# TOLIMHE TPH MOCTaBKE AAHHOIO
Toeapa Ha Teppuroputo P® u Kazaxcrana. [1pu noctaske ToBapa He
Ha tepputopmo P® u Kazaxcrana k(P)=0. lanHas Benmdauna 6yner
paBHa BBIBO3HOM TaMOXXCHHOH TNOLLIMHE, YCTAHOBIECHHOW B
Pecrry6iuke Benapych Ha mary 3aKiIIOYeHHS COOTBETCTBYIOILETO
JOTIOTHUTENLHOTO  COTNAllieHWss K KOHTPaKTy Ha NOCTaBKY
Be(TenpoayKTOB
K(P) EUR/USD - kypc eBpo k ponnapy CLHA EURO/US DOLLAR
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, 3adukcupoBaHHBIH
EBponeiickum nentpanbebiM - OankoM  (masee ELIb) mo
pedepercHoMy Kypcy ofMeHa MHOCTpaHHBIX BamoT Ha 14:15
LEHTPAJIbHO-EBPOIIEICKOTO BPEMEHH, OIYyOIMKOBAHHOIO Ha caiite
www.ecb.int:
- mia obvema (mapTHH) NOATBEPXKICHHOTO K MocTaske Tosapa B
nepuon mno 18 wuucmo MecsAua, MAPEAMECTBYIOUIENO  MeECALy
dopMHpOBaHUS OKOHYATENbHON LEHBI — Ha 19 uWcHO Mecdla,
MpeAIIecTBYIOMEro Mecsiy (GopMHPOBaHMA OKOHYATEILHOH LEHEI
coryiacoBaHHoi mapruu ToBapa,
- ans o0sema (mapTuu) MOATBEpKAEHHOro k mocraBke Tosapa B
nepyon mocie 18 wumcna MecAna, HPeALIECTBYIOLUErO MECSLY
(hopMupoBaHUA OKOHUYATENLHON LieHBI — Ha JATy, CIAEIYIOIyIo 3a
JaTol TIOATBEPKIEHUS PECypea K pealu3alliu.
B cnyuae ecnu Ha ykazaHHbIN JeHb He OyneT ImyOnmukauuid KypcoB
ELIB, ucnone3yercs fiepBas nocieayouias nyOauKanus;
K(F) EUR/USD - xypc espo k goiutapy CLLIA EURO/US DOLLAR
FOREIGN EXCHANGE REFERENCE RATE, 3a¢uxcupoBaHHbii
ELIb mo pedepencHOMy Kypcy o6MeHa HHOCTPaHHbIX BallOT Ha
14:15 ueHTpanLHO-eBPOTIEHCKOTO BPEMEHH, OITyOIIHKOBAaHHOTO Ha
caiite www.ecb.int, Ha 2-ii OaHKOBCKMH [€Hb, CIEAYIOLMHA 3a
NOCIAEHHM  KOTHPOBOYHBIM ~ JHEM  Mecslla  (OpPMUpOBaHUA
OKOHYATENbHOI LEHBI.
®opmyna ofpeneeHusi okoH4aTejabHo# nenbl (Pry) Tosapa
(Bapuanrt II):

Pr(F)=(PI(F) + D + V(F) -k)/ K(F) EUR/USD,
PI(F) -~ cpenHee 3HaueHHe Oa3MCHBIX KOTHPOBOK RO 6cem
KOMUupogounsiM OHAM mMecaya (GOpPMUPOBaHMA OKOHYATEJILHOM
eHBI, YKA3aHHOTO MPH COTiacoBaHuM NapTHu Tosapa, B AoIapax
CHIA 3a METpHYECKYHO TOHHY,
D - momnpaeka Ha ycnousx FCA cr. Bap6apoB , mpeajioxeHHas
MokynateneM B KOHKYpPCHOM Tipemioxernud, B gomnapax CUIA 3a
METPHUYECKYIO TOHHY;
V(F) - craBka Xejie3HOZOPOKHOIO Tapu(a Ha MEPEBO3KY OJHOMN
MeTpuueckoil ToHHsl ToBapa ot cr. Bap6apoB Jo cT. ,
JUIA BaroHoB 00lLIEro napka npu 3arpy3ke 50 TOHH, AeHCTByrOIAs
Ha gary orrpy3xu Topapa, paccuutaHHas ¢ IPUMEHEHHEM CPEIHETO
Kkypca gommapa CIIA k Oenopycckomy pybimo, 3a  Mecs

( ) and published on the site of the National Bank of
the Republic of Belarus
(http:{/www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

PI(F)| — the arithmetic average of basic quotations throughout

all quotation days of the month of the final price formation
indicgted while confirming a definite Goods lot, in USD per
metri¢ ton;

k(P)

the vs

- the correction rate calculated by the Seller and equal to
lue of export customs duty for deliveries to the territory of

Russian Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the tqrritory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.

This

value is equal to the export customs duty fixed in the

Repuplic of Belarus for the date of concluding a respective
additional agreement to the oil products supply contract.

K(P)

EUR/USD — Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE

REFERENCE RATE of the European Central Bank (ECB)

fixed

- for

at 14:15 (CET time) and quoted on www.¢ch.int:

the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery

withip the period up to the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation — on the 19th day of the
month preceding the month of the final price formation for the
agredd Goods lot;

- for

withil

the volume (lot) of the Goods confirmed for delivery
period after the 18th day of the month preceding the

month of the final price formation — on the date following the
date ¢f confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no ECB rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

K(F

EUR/USD - Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE

REFERENCE RATE of the European Central Bank (ECB)
fixed| at 14:15 (CET time) and quoted on www.ecb.int on the
second banking day following the final quotation day of the

mon

The

of final price formation.

final price (Pr(F)) of the Goods shall be calculated

according to the following formula (variant II):

Pr(F
PI(F
all
indi
metr
D -

=(PI(F) + D + V(F)- kg)/ K(F) EUR/USD,

— the arithmetic average of basic quotations throughout
uotation days of the month of the final price formation
ted while confirming a definite Goods lot, in USD per
¢ ton;
the correction (on the basis FCA st. Barbarov) offered by

the Buyer in the bid, in US dollars per metric ton;

V(F

the Goods from st. Barbarov to st.

- the railway rate for transportation of one metric ton of
for RTCs of the

general fleet with 50 tons valid for the date of Goods shipment

and

calculated on the basis of USD \ BYR average currency

exchange rate for the month preceding the month of sale
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nyonukyemoro Ha caiite HauwonansHoro banka PecmyGmuxu | of the Republic of Belarus

Benapyco (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/);

k(P) — BenuuMHAa KOPPEKTUPOBKM, DacCUMThIBacMas MPOAABLOM,
paBHas BEHIBO3HOM TaMOMXEHHO! MOLUIHHE NMPH MOCTABKE JIAHHOTO
Togapa Ha TepputopHro P® u Kazaxcrana. [lpu nocraske ToBapa He
Ha Tepputopuro PO 1 Kazaxcrana k(P)=0. JanHas Benuunna OymeT
paBHa BBIBO3HON TaMOXXCHHO! TIONUIMHE, YCTAaHOBICHHONW B
PecniyOmiike Benapych Ha JaTy 3aKiIOueHdss COOTBETCTBYHOUIETO
JOMOJIHUTENLHOTO COTJIAIIEHWA K KOHTPAKTy Ha  IOCTaBKY
He(hTENPOIYKTOB

K(F) EUR/USD - cpennee 3nadeHue Kypcos €Bpo k pomnapy CHIA
EURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE REFERENCE
RATE, 3aduxcuposanusix EIIb no pedepeHcHoMy Kypcy oOMeHa
WHOCTPaHHBIX BAMOT Ha 14:15 LeHTpaibHO-eBPONEWCKOro BpEMEHH,
nyOIIMKyeMblX Ha calite www.ech.int, Io BceM IHAM IyOnMKauui
kypcor ELB mecsua ¢gopMupoBaHHsi OKORYATEILHOM IEHBI.

Moxynatens B cpok A0 1-ro unciaa mecsina (GopMRPOBaAHHS
OKOHYATEJILHOH  UeHbl, TNPHHATOrO JA8  KOHKPETHOMN
€OrJIACOBAHHOI MapTUH, BIpaBe BbIOpaTh BapHaHT GopMYyiibl
pacuera OKOHUYATEAbHOI LetHbl, HanpaBus B agpec Ilpogasua
COOTBeTCTBYHOIIee NHcbMo. B cayyae He npeaocraBlieHHst
nanHoéi undpopmauun IlpoaaBen npumeHsieT BapHaHT
Gopmysbl, ncnonb3yemblii B NpeibiayllieM Mecsle AJ1s pacuera
OKOHYATEJLHON WeHbl MepBOil MOATBEPKAEHHON napTuM
Tosapa.

B cnyyae noareepxkaenus Ipoxgasuom o6béMa (raptun) Tosapa B
nepuoa mocie 18-ro ducaa mecana, NPEAWIECTBYIOIIETO MeCALyy
(bopMHUpOBaHH1s OKOHYATEABHOMN LEHbI, IPUHATOMY A KOHKPETHOM
COTNIACOBAHHON MapTHM, MO MOCHEAHWN NEHbL (BKIIFOUMTENBHO)
Mecsla, NPENLIECTBYIOWIErO MecsIy dbopmupoBaHus
OKOHYATENBHOM LEHb, MPUHITOMY JUISI KOHKPETHOMH COrNacOBaHHOMN
naptuy, [lokymaTtens Brpase BbiOpaTh BapuaHT GOpMysbi pacuéra
OKOHYATENBHOM LiEHb B CPOK 10 1-ro yucna mecsua GopMupoBaHus
OKOHYATEIbHOMN LEHbI, TPUHATOrO ISl KOHKPETHOM COrnacoBaHHOR
IAPTHH, HAINPaBKB B anpec [IpoaaBiia COOTBETCTBYIOLIEE MHCEMO. B
cly4yae He mpegocraBnenus paHHoN uHbopmaumuu IIpoxasen
NpUMeHsAeT BapyaHT (GOpMYbl, HCTONB3YyeMOW B MPEABIAYLIEM
Mecdlle  AAd  pacuéTa  OKOHYATENbHOH  IeHBI  NepBO#
noaTRep X AEHHOH maptuun Tosapa.

B cnyuae noarsepxaenns [IpomaBuoM k noctaBke o0bEMa (MapTum)
Topapa B mnepuox ¢ 1-ro dmcna Mecsaua (GopMupoBaHus
OKOHYATENBHOU IIEHbI, TIPHHATOTO I KOHKPETHOM COriacOBaHHOM
naptuy, [lokynaresis BrpaBe BHIOpaTh BapHaHT QOPMyJbl pacuéra
OKOHYaTeNbHON LeHBl 10 MomeHTa mybGukanun ELIb xypca espo k
gonnapy CIIA uHa caiite www.ecb.int (Kp eur/usd) na nary,
CEMYIOUIYI0 3a JATOM TOJATBEPXKICHUS pecypca K peanusalluy,
HanpabuB B aapec [IposaBia cOOTBETCTBYOICe MUChMO. B ciiyuae
HempenocTa/ieHuss OaHHOW wuHpopmauun IIpomasen mnpuMeHseT
BapuaHT (GOPMYNbl, MCMONBE3YEMbIi B TpPEABIAYILIEM MeCsUE A
pacuéTa OKOHYATeNbHON LEHBI TepBOH MOATBEPKAEHHON MapTHU
Tosapa.

Jins mepBo¥i nocTaBky 1o koHTpakTy [Tokymmatens BrpaBe BbIOpaTh
BapuaHT GopMyJibl pacuéra OKOHYATENIBHOM LieHbl B CPOK 10 1-ro
yucia Mecsaia GOpPMUPOBAHMSA OKOHUYATENBHOH IEHBI, HANpaBHB B
agpec  [lpomaBua  COOTBETCTByIoIee MHCbMO. B ciydae
noareepxaenus [Iposasuom o6bvéma (maptun) Tosapa B NMEpUOA ¢
l1-ro wuncna wMecsaua GOPMHPOBAHUS OKOHYATENILHOM  LIEHBI
[Mokynateas Bhpase BHIOpaTk BapuaHT (Qopmysnbl  pacuéra
OKOHYATENLHOM LeHbl 10 MoMeHTa myOmuxanuu ELB kypca eBpo K
ponnapy CILUA wa calite www.ecb.int (Kp eur/usd) ma naty,
CHEAYIOUYID 3a JATOH NOATBEPXKICHMA pecypca K peann3aiyy,
Hanpasus B agpec IIpopasua COOTBETCTBYIOIIEe MUCbMO. B citydae
He TPEeJOCTaBieHHs NaHHOH WHGOpPMAalLuH B OrOBOPEHHBIC CPOKH
Mponasei npuMeHsAeT BTOPOHl BapuaHT (opMyJibl s pacuéra

(hitp:{/www.nbrb.by/statistics/Rates/ AvgRate/);

k(P) { the correction rate calculated by the Seller and equal to
the vdlue of export customs duty for deliveries to the territory of
Russipn Federation and Kazakhstan. For Goods deliveries not to
the tdrritory of Russian Federation and Kazakhstan k(P) = 0.
This palue is equal to the export customs duty fixed in the
Republic of Belarus for the date of concluding a respective
additipnal agreement to the oil products supply contract.

K(F)|EUR/USD - the average value of EUR\USD exchange
rates| EURO/US DOLLAR FOREIGN EXCHANGE
REFHRENCE RATE, as fixed by European Central Bank
(ECB) under the reference foreign currency exchange rates at
14.15 Central European time (CET) published on the site
wwwlecb.int throughout all days of the month of the final price
formgtion when ECB exchange rates are published.

The Buyer is entitled to choose the variant of final price
calculation until the 1st day of the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot by
sending to the Seller a respective notice. In case this
inforfnation is not submitted the Seller shall apply the
formpla variant that was applied for final price calculation
of the first confirmed lot of the Goods in the previous
month.

Goods made after the 18th day of the month preceding the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot up to the last day (inclusive) of the month, preceding
the rhonth of the final price formation in respect of a definite
agreqd Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of
final [price calculation until the 1st day of the month of the final
price] formation in respect of a definite agreed Goods lot by
send|ng to the Seller a respective notice. In case this information
is ngt submitted the Seller shall apply the formula variant that
was ppplied for final price calculation of the first confirmed lot
of thg Goods in the previous month.

In cIe of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the

In cdse of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goodls made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goodls lot the Buyer is entitled to choose the variant of final
pricq calculation until the moment of Euro/US Dollar foreign
exchange reference rate ( Kp eur/usd ) is published by ECB on
www.ecb.int on the date following the date of confirmation the
Goodls for realization, by sending to the Seller a respective
notide. In case this information is not submitted the Seller shall
apply the formula variant that was applied for final price
calcylation of the first confirmed lot of the Goods in the
previous month.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
chodse the variant of final price calculation until the 1st day of
the thonth of the final price formation by sending to the Seller a
respgctive notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until the
monpent of Euro/US Dollar foreign exchange reference rate (
Kp ¢ur/usd ) is published by ECB on www.ecb.int on the date
folidwing the date of confirmation the Goods for realization, by
sending to the Seller a respective notice. In case this information
is npt submitted within the stipulated period the Seller shall
applly the second formula variant of the final price calculation.
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OKOHYATENbHOU LICHBI.

OxoHuaTeqbHas LiEHA TIEPBOH MECAYHON COINIACOBaHHOW NapTUH
Tosapa paccuUNUTHIBAETCS 110 BCEM KOTMPOBOYHBIM JHAM 32 OKTAOPS
2015 r. (opueHTUpOBOUHBIIf TIeproa oTrpy3ku ¢ HIT3 oxrabps 2015
f. - Hos0ps 2015 1.);

OxoHuaTeNbHas LieHAa INECTOW MECAYHOM COrNIACOBAHHOW MAPTHH
Topapa paccuuTbhIBaeTCs 1O BCEM KOTUPOBOYHLIM THAM 3a Mapt
2016 r. (opueHTHpOBOUHBLH nepuos otrpy3ku ¢ HII3 mapT-anpens
2016 T.).

- ¥ Janee, 10 OTrpy3kH o0bemMa, ykazanHoro B 1. 1.1 Konrtpakta ¢
yuetoM -/+50% 1o BuiGopy [Iponasna mpu aoctkeHnr CTopoHaMu
COTJIacys Ha MpOJJIEHUE CpoKa MOCTaBKM Topapa.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of October 2015 (estimated period
of shipment ex-refinery October 2015 - November 2015);

The flnal price of the 6™ monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days for March 2016 (the
estimated period of shipment ex-refinery March-April 2016).

- and|so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clausg 1.1 subject to -/+50% in the Seller’s option is shipped in
full ir| case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goodg delivery period.

5. CTOMMOCTD TOBAPA, YCJIIOBUSA
MNOPAJOK PACUETOB
5.1. OpuenrupoBoyHass CTOMMOCTh ToBapa, TOCTABIAEMOrO II0
HacTosieMy KOHTpakTy, cocTaBisieT 10 €BpO.
5.2. Omnnara ocymectBiserci B ¢opme 100% mnpeasapuTebHOH
omyaThl CcOrfacoBaHHOW mapTud ToBapa B TeueHue 2 (IBYX)
O0aHKOBCKMX  JHeW oT  jJathl  BbICTaBieHus  IIpomaBuom
COOTBETCTBYIOLIETO CYETA
5.3. B ciiyqae yBeJIMYeHHsl CTOMMOCTH Ha nocTaBisemblii Tosap rpu
pacueTe OKoHuaTeNbHOUW weHbl, [Ipomapen, He mno3gHee 60
(wecTuaecATH) KaleHOApHbIX IOHEH OT nathl OTrpy3ku Tosapa ¢
3aBOJA-TIPOM3BOMTENs], BBICTABAAET CYeT Ha JOIUIATY, a
IMokynartens oOnjauvBaeT pa3HHULY JAATOH BATIOTHPOBAHHA HE
no3mHee 2 (ABRyX) 0aHKOBCKUX AHEH CO JHA BBICTABIICHHS CYETa.
5.4.B cnydae eccnm OKOHYATe/lbHas CTOUMOCTb ITOCTABJIEHHOIO
ToBapa cOCTaBUT CyMMy MEHEE CYMMB! NIPEABAPUTEILHOW OIIATHI,
IlponaBeny o6si3aH BEpHYTh [EHEXKHBIE CPEACTBA B pasMepe,
NpeBhILIAIOILEM MOANEXKAWY0 OIUIaTe CymMMmy, B TeueHue 15
(naTHaaaTH) GaHKOBCKUX JHEH OT /aThl MOJYYEHHS MUCHMEHHOTO
saspienna [lokynartess O BO3Bpare TakOH CyMMbl IPH HaIMUHMH
noanucanHoro CTOpOHAMH aKTa CBEPKU B3aMMOPACY€ETOB.
5.5. B cpok, He mpeBbimaiomyii 20 (aBaauati) KaJeHAapHBIX THEH
OT HACTYNHUBLICH MO3JHEE JAThl MOCTaBKH COINIACOBAHHOM MapTuu
Tosapa WIN JaThl OKOHYaHUsA KOTHPOBOYHOrO mepuona, Ilposasen
odopMiseT, TOANKCHIBAET U NpeacTapnseT [lokynareio akT CBEpKU
B3aMMOpPACYeTOB [0 corjacoBaHHoii maprun Tosapa B ABYX
akzemmuisipax. OQopMIIEHHbIH aKT CBEPKH B3aMMODPacUeTOB JIOJDKEH
ObiTe  MpencTaBneH IlpojaBioM B nopsagke U B CPOK,
obecrnieunBalOIMM paccMoTperue ero Ilokynarenem u roAmicaHue
He no3auee 2 (npa) pabounx AHEH OT HaThl €ro MpeoCTaBICHH.
B cmydae OTCYTCTBMA MOTHBHPOBAHHBIX Y OOOCHOBaHHBIX
BospakeHuil [lokymarens o6s3aH He nozaHee 2 (1Ba) paboyux AHEH
OT JaThl MOJYUEHUs aKTa CBEPKY B3aMMOpACYETOB MOAMNMCATh €r0 U
obecneunTs MpeIoCTaBlieHre OJIHOTO TMOANNCAHHOIO 3K3EMILIApa B
anpec Iponasua.
MMokynarens Bripase B T K€ CPOKH MPEICTABUTH CBOM BO3pakeHUA B
OTHOLIEHMM  TipenctaBieHHoro  [IpogaBnoM — akTa  CBEpPKHU
B3aUMOPAcUeTOB, Takue BO3PAXKEHMs MOTYT OTHOCUTBCA M OBITh
NPU3HAHE 0GOCHOBAHHBIMU TOJIBLKO B OTHOLIGHHM [EHbl M OOMIgH
CTOMMOCTH NMOCTABJICHHO# cornacoBaHHoi naptuy Tosapa.
JlaToli moanucaHus aKTa CBEPKM B3aMMOPacUETOB SBIAETCA nara
noanucanys ero [TokynareneM.
Ecnu B TedueHue cpoka, yka3zaHHOrO B ad3alie BTOPOM HACTOSMIETO
nyHkTa, [lokynaTesns He npelcraBuT IIpogapily MOAMMCAHHBIA aKT
CBEPKH B3aMMOpPAcYE€TOB JHOO CBOW BO3PaKEHUA IO HEMY WU
npeacraefienHoMy IlponaBuoM 060CHOBAHMIO, axkT MPU3HACTCA
comtacoBanHbiM  CTOpOHaMMU. Haroli  moanucanMs  aKTa
B3aMMOPAcYeTOB B TAKOM cjiy4yae sBIAETCA Jjara, He MO3[Hee
KOTOPO# OH 110/IeKaN paccMoTpeHnIo [loxynarenem.
5.6. B xayecTse BaIOTHl IUTaTeXa IIPU pacdyerax IO HACTOSLIEMY
Kontpakty CTOPOHBI UCTIONB3YKOT €BPO.
5.7. Croponbl 0643aHbl IPOU3BOJHTL BCE PacyeThl 110 HAaCTOALIEMY

OILJIATHI,

5. C(QST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes

up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the

agreel Goods lot within 2 (two) banking days from the date of

issuance of a respective invoice by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final ¢alculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calenflar days from date of shipment of the Goods from a
refindry, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from fthe date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum ¢f the advance payment, the Seller is obliged to return the
mongy funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buye}’s written application on the return of such sum, provided
that [the Reconciliation Report signed by both Parties is
availgble.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the apreed Goods lot or ending date of the quotation period
what¢ver occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyefr reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copids. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in th¢ manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date ¢f its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
ission of one signed copy addressed to the Seller within 2
business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The |Buyer is entitled within the same term to submit his
objegtions in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in refspect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The {ate of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Repqrt or his objections regarding the Reconciliation Report or
the $eller’s justification thereof the Report shall be considered
agre¢d by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
whidh it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. [The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlgment hereunder.

5.7 [The Parties shall be obliged to conduct all payments

g
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KourpakTy depes cyera HW  KOPPECIIOHIEHTCKHE
HCKJTFOYHUTENILHO B €BPONEHCKIX OaHKaX.

5.8. Omnata ApOM3BOAMTCS TOJIBKO HA PACYETHBIH CUET, YKA3aHHBIH
TlponasoM B WHBO#ice Ha ommary. B ciydae OIIaThl N0 HHBIM
PCKBU3HTAM, HE YKa3aHHBIM B uHBOlice, [lokynmarens o6s3yeTcs
Bo3MecTuth [Iponasuy Bce MOHECEHHBIE UM B CBA3M € 3THM PacXojibl
(noKyMeHTaTbHO NOATBEPXKACHHbIE).

5.9. latoii mnaTexa NP HEPEUMCICHUM JEHEXHBIX CPEACTB
IlponaBuy sBnseTcA JaTa WX 3a4MCIeHMS HAa DACUETHBHA CUET
ITponasua.

Haroit nnatexa Ipu MepeYnCICHHH JeHEXKHbIX cpeacTs ITpoaaBoM
ABJIETCS aTa UX CHHMCAHUA ¢ pacyeTHOro cueta Iponasma.

cueTra

5.10. Bce 0GaHKOBCKWE pacXObl, HANMOTH U WHbIE, CBA3AHHBIE C
ucrionHenneM KOHTpakTa IUIaTeXH, NONIEKALINE YyIUlaTe Ha
Tepputopun  PecmyGnuku  Benapyce, wecer Ilpoaasen, a
noAnexame yrmiare 3a NpeaesaMH TeppUTOpuUHM  PecmyGmuku
Benapyce — mecer ITokynarens. Pacxosibl 6aHKOB KOPPECIOHASHTOB
OIJIa4YUBaeT CTOPOHA HHULUUHPYIOMIAN [UIATEK.

5.11.Tlpy HeBO3MOXHOCTH IOCTABKM COIJIACOBAHHOM NapTHH
Toapa muGo ee wactu Ilpomaser; 06s3aH 1O TpeGOBAHUIO
Iloxynarens NpoOW3BECTH BO3BpAT OCYIUECTBIEHHOH [lokymaremem
NPENOIIATEL JIMGO0 €€ COOTBETCTBYIOLIEH YacTH B TedeHne 5 (IaTu)
GaHKOBCKUX JHEH OT HaThl MONY4eHHS MUCHMEHHOTO TpeGOBaHHS
Tlokynarens o Bo3BpaTe AEHEKHBIX cpencts. JlaToli muaTexa Ipu
3TOM CUHMTACTCsA [aTa CHUCAHMA NEHEMHBIX CPEICTB C PAcuyeTHOro
cueta [Iponasma.

5.12. Tlo cornacosanuto Cropon omnara 3a Tosap, NOCTaBIAEMBIit
no Hacrosillemy KoHTpakTy, MoxeT OBITh Npow3BeleHa TPETHHUM
aauom. B atom cimywae Ilokynarens mnpenctapnset IIpomaBiry
COOTBETCTBYIOUIEE 3asBECHHE M O0ECIEYUBACT IPEJCTABICHUE
MMCBMEHHOTO COITacys NaTeNnbinKa.

5.13. Bo3BpaT HEHEXHBIX CpEICTB, MONYYeHHBIX IIpogaBuoM 1o
HacTostmieMy KoHTpakTy, NpoM3BOAMTCA COTJIACHO OaHKOBCKHUM
pekBusutam [loxymaTens, ykazaHHbBIM B Hactosmiem KouTpakre Ha
OCHOBZHHMU COOTBETCTBYIOMIEIO MHCBMEHHOTO 3asBICHHS M CUETa
(unBotiica) Mokymnares.

B cnyyae, ecnu ommara 3a ToBap Oblla OpoHM3BeAeHa TPETHMM
JIMLIOM, BO3BpAaT [OEHEXHBIX CpeAcTB npousBomutces IIpojaaBiioM
YKa3aHHOMY TpPETheMY JIMIly Ha OCHOBAaHWM €ro MUCHMEHHOTO
3ajBJICHUA M C4YeTa (HHBOMCA) MO HMUCBMEHHOMY COINIACOBAHMIO C
IoxynaTenem.

5.14. Ilpu orrpyske Toapa B crpausl Espasuiickoro
9KOHOMUYECKOIO COI03a sl OOOCHOBAHUA MPUMEHEHMS HYJIEeBOM
craskn HJC [Iloxynatens Topapa o6s3aH mnpemocTaButh (Ha
KaXayro OoTrpyxeHHyro napturo Tosapa) [IpopmaBumy opurunan B
IBYX DJK3eMIUIAPaxX 3asBJECHHS O BBO3€ TOBAPOB Ha TEPPUTOPHUIO
CcTpanbl  EBpasmicKOro 3KOHOMHUHYECKOTO COK3a H  YIUIaTe
KOCBEHHBIX HAJOrOB € OTMETKOH HAJIOTOBOrO OpraHa CTpaHbl
EBpasuiickoro 3KOHOMMYECKOTO COKH03a [0 MECTY MOCTAHOBKHM Ha
yu€T Jsdna, BBO3sAwero Toeap Ha Teppuropuio EBpasuiickoro
SKOHOMHUYECKOI'0 COI03a, CO CBEJCHUSAMM, COOTBETCTBYIOLIMMH
JaHHbIM, TOJIyYaeMBIM HAJIOTOBBIMU  OpraHaMH PecrmyGnuku
Benapyck B 2MEKTPOHHOM BHJE B paMKax YCTAHOBIIEHHOTO MEXKIY
HaJIOrOBLIMHM OPraHaMu CTpaHbi EBpa3swiickOro 3KOHOMHYECKOTO
coo3a M PecryOnuku Benapycs obmena undopmanueii (nanee -
3adBNeHME), a TAaKkKe ONHY 3aBEPEHHYI0 HajylexamuM o6pasom
KOnMio 3asBneHUs. 3asBleHHe, He TNPUHUMAeMOe K YUY&Ty
HaOroBbIMM opraHamu Pecrybnuxu Benapych (He waijiexamum
obpazoM odopmncHHoe nuO0 comepkalllee CBENEHHUsA, He
COOTBETCTBYIOLIHE IeHiCTBUTEILHOCTH nubo CBEICHMA
TpENCTaBNEHHBIE Ha OyMaKHOM HOCHTENIM HE COOTBETCTBYIOT
CBEIICHHSAM, MOMY4eHHEIM 1o cucreme JNEKTPOHHOTO
JOKYMEHTOO60POTa), CYUUTACTCA HE MPEAOCTABICHHbIM.
Obs3atenbeta I[Tokynarens no npexocTasieHmio 3agsieHus (i) o
BBO3¢ ToBapa, OTrpy:K€HHOrO Ha TEPPHUTOPHUIO cTpad Espasuiickoro

acco
payn
stipu
Selle
5.9 T
Selle
settle;
The

Selle
settle
5.10

execy
Repu
Buye]
charg
Party]
5.11
Selle
advar]
banki
requg
be ¢
Selle

5.12
deliv
it be
appli
the p
513

returjed in accordance with the Buyer’s

stipul
writte

Shou
the n
third
unde]

5.14
Econ
the G
Selles
Good
and g

nder through accounts and correspondent accounts
he payment shall be performed only to a settlement
nt stipulated by the Seller in an invoice. In case of
ents performed in accordance with other details not
ated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
- all expenses related to this fact ( as documented).

he date of payment when remitting the money funds to the
- shall be the date of the money credited to the Seller’s
jnent account.

late of payment when remitting the money funds by the
shall be the date of the money debited from the Seller’s
ment account.

All the bank fees, taxes and other payments connected with
tion of the present Contract, levied in the territory of the
blic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
r outside the territory of the Republic of Belarus. The
es of the correspondent banks are for the account of the
initiating the payment.

f the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
ice payment or its corresponding part within 5 (five)
ng days from the date of receipt of the Buyer’s written
st on such money funds return. The date of payment shall
nsidered the date of money funds debited from the
’s settlement account.

exce}tionally in European banks.

Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
ered hereunder may be performed by a third party. Should
he case the Buyer shall provide the Seller with a respective
Cation and ensure the submission of a written consent by
1yer.

'he money funds received by the Seller hereunder shall be
banking details
ated hereunder on the basis of a respective Buyer’s
n application and invoice.

d the payment for the Goods be performed by a third party
oney funds shall be returned by the Seller to a stipulated
party on the basis of his written application and invoice
the written consent by the Buyer.

For Goods shipment to the countries of the Eurasian
bmic Union in order to justify the 0% VAT the Buyer of
pods is obliged (for each shipped Goods lot) to provide the
with 2 original copies of an application on import of
s to the territory of  the Eurasian Economic Union state
n payment of indirect taxes with reference marked by the

tax
locat;
the

data
elect

proc

Econ
Appl
Appl
autho
dra
provi
the i
circul

Buye

thority of the Eurasian Economic Union state at the
n of the person importing the Goods to the territory of
urasian Economic Union with information reflecting the
eceived by tax authorities of the Republic of Belarus as
nic document within the frames of information exchange
ure agreed upon by tax authorities of  the Eurasian
mic Union states and Republic of Belarus (hereinafter —
cation), as well as one properly authorized copy of such
cation. The Application which is not accepted by tax
ities of the Republic of Belarus for registration (not duly
or containing incorrect information or if information
ed in hard-copies of application(s) does not correspond to
formation received through the system of electronic
ation of documents) is deemed not provided.

s obligations to submit application(s) on goods import to

the tqrritory of the Eurasian Economic Union states shall be

(7
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SKOHOMHYECKOTO COKO3a CYMTAOTCA BBIMIOJHEHHBIMU HaJIeKALIUM
obpasom, B ciydae momydeHus IIpogasuoM B Tederue 160 nueit ¢
JaTbl OTIPY3KH KaxHOM MapTUM TOBapa IOATBEPXKIEHUSA OT
HaJIoroBoro oprana Pecry6muku benapych 0 COOTBETCTBHU JAHHBIX
coJiep)auluxcda B nNpeacTasiacHHoM [lokynatenem 3asBieHHU(SIX) O
BBO3€ TOBapPOB Ha TEPPUTOPHMIO EBpa3miickoro 3KOHOMMYECKOro
COH3a M YIUIaTe KOCBEHHBIX HAJNOroB Ha OyMa)XKHOM HOCUTENE M

MHQOPMAlLMK, [OJIYYEHHOM HANOrOBbIM OpPraHoM PecmyGIuKd
benapyce mo cucTeMe  DAEKTPOHHONO  AOKYMEHTOOBOPOTA,
OCYLIECTBIISIEMOTO  MeXJy CTpaHaMu-WieHaMH EBpasuiickoro

KOHOMHUYECKOr'0 COK3a.

5.15. IlpomaBen He mno3mHee 3 (Tpex) paboumx [nHEH © ATl
nocjeIHe! oTrpy3ku ToBapa, MPOW3BEACHHON B OTYETHOM MECALIE,
HpEeNOCTaB/sieT HHPOPMAILOHHOE IMHCHMO, COJEpKallee NAHHBIE,
HeoOxoauMbie A ohOpMIIeHHA 3afBIECHHS B KOTOPOM YKa3bIBacT
ClIe IOy o HHHOpMAUHUIO:

- HOMep, UIeHTHHUIMPYIOIIIE
HAIOrofiaTeNiplivka  TocyAapcTBa -
3KOHOMHMHYECKOTO COI03a;

- TOJIHOE€ HAUMEHOBAHWE HAJIOTOILIATE/bIIMKA rOCYIapCTBa - YIeHa
EBpazuiickoro 3k0HOMHYECKOTO CO103a;

- MECTO HaxOXXAeHMs HaIOTOIUIATeNIbIIMKA TOoCyNapcTBa - UJIEeHa
EBpasuiickoro 5KOHOMHYECKOTO COK03a;

- HOMEp ¥ JaTa JOroBopa (KOHTpakTa);

JULO B KayecTBe
ynena  Eppasuiickoro

- HOMep W gata cneuddUKanuy  (IOMONHUTEIbHOTO(BIX)
cornameHus(mit));
- B cmyuae, ecnn [IpomgaBen He $BIAETCA COOCTBEHHUKOM

peanusyemoro ToBapa (sABnA€TCS KOMHCCHOHEPOM, IOBEPEHHBIM,
areHToOM), cBefieHus o coOcTBeHHUKe ToBapa.

JaspiacHUE 3anojHAeTcs N0 (HOpME COTNACHO MPUIOKEHHIO 1 K
Mpotokony 06 obmere mHpopMalHell B 3JEKTPORHOM BHJE MEXKIY
HAJIOrOBLIMHM OPraHaMM roCyJapcTs — WieHOB TaMOKEHHOIO CO3a
00 yIIayeHHBIX CyMMaX KOCBEHHBIX HAJIOTOB, HOANMHCAHHOMY B T.
Canxr-[lerepGypre ot 11.12.2009 (nanee — npoTOKON) M B CTPOTOM
cooTBeTCTBHM ¢ [IpaBMnamu 3anonHeHnda 3asBICHHE O BBO3€
TOBapOB ¥ yIUIaTe KOCBEHHBIX HAJOrOB, YCTaHOBJICHHBIMH
Npunoxerne 2 k Ilporokony B MHPOPMAIMOHHBIM ITUCHEMOM,
npenocrapieHHbM [Iponasuom.

B cmyyae ykasasmus B 3asBleHMH  MH(pOpMauuy, HE
COOTBETCTBYIOMIEH COJEPXKaHMI0O HHGOPMAUMOHHOTO TMHCHMA,
3asBJIeHME OyNET CUNTATLCH HE NPEJOCTABICHHBIM.

5.16. Ecmm Tosap, nocraBneHHbri [lokynatemo B OTYETHOM
nepuone, noiyded [IpogaBiioM no gOroBopaM KOMHUCCHU OT PasHBIX
koMuTeHTOB, [lokymatens o6ssan npenocTtaBuTh Ilpojasiry
OopHuruHan 3asiBIEHUS B JIBYX JK3€MIUIApax ¢ OTMETKONW HAlIOroBoro
oprasa crpaHbl EBpa3suicKOro 3KOHOMHYECKOTO COHO3a IO MECTY
NOCTAHOBKHM HA Y4y&T JIMLA, BBO3AIIero Toap Ha TEPPUTOPHIO
EBpa3uiickoro  3>KOHOMHUYECKOTO  COK3a, €O  CBEACHHAMH,
COOTBETCTBYIOIIMMH JaHHBIM, TOJTyYaeMbIM HaJIOrOBBIMH OpPTaHaMH
Pecrrybnkm  Benapych B 3JIEKTPOHHOM  BUAE B paMKax
YCTAHOBIEHHOTO  MEXIXY  HaJIOTOBBIMH  OpraHamMH  CTPaHbI
Epasuiickoro 3koHOMHUYeckoro coio3 W PecmyOnuku benapycs
obmena wunpopmanueii (nanee - 3asBieHHe), a TaKKe OHHY
3aBEPEHHYIO0 Ha[ulexalyuM o0pa3oM KOMHMIO 3asBIeHUs A1 KaKAOro
KOMHUTEHTA.

5.17. B xauecrBe Mephl, obecreunBaloniel UCTIONHEHHE YCIIOBUIA,
NpeAyCcMOTPEHHBIX ItyHKkTamu 5.14-5.16 KoHTpakra, a Takke
BO3MEIICHUsT YOBITKOB, MPHUYHHEHHbIX TNPOCPOUKON HCIIONHEHHS,
IMokynaTtens MpH 3aKIFOYEHNH MOIOJIHUTENBHBIX COTJIAIUEHUH Ha
MOCTaBKY TIPHOOpPETEHHBIX MM  He(TeNmpoAyKTOB  00s3yercs
npou3BOaUTh nepeuucinenne Ha cuer Ilpomasua OGecnedeHne
MCMOJTHEHHSA YCJIOBHU MO MPENOCTABICHHIO 3asiBICHMS JEHEXKHEBIX
CpeINCTB B pa3Mepe B CyMME, PacCUMTaHHOH NO ciemyrolei
dopmye:

CymMMa [EHEeXHBIX CpeIcTB
A)*1,2) roe:

CtIl *20/120+((CtII *20/120 +

deemed fulfilled properly if within 160 days from the date of

shipxIlent of each Goods lot the Seller
Bela

receives from the
sian customs authority a confirmation that details

provided by the Buyer in hard-copies of application(s) on goods
import to the territory of the Eurasian Economic Union states

and

payment of indirect taxes correspond to the information

receiyed by the customs authorities of the Republic of Belarus
through the system of electronic circulation of documents acting
betwgen the Eurasian Economic Union participant countries.

5.15
date

shall

The Seller not later than 3 (three) business days from the
from the latest within the reported month Goods shipment
provide the Buyer with an information letter which is to

contdin the data necessary for the Application to be drawn and
which stipulates the following information:

- tax

payer’s identification number in the member-state of the

Euragian Economic Union;

- ful

1 name of a tax-payer of the member-state of the Eurasian

Econjomic Union;

- plage of location of the tax-payer of the member-state of the
Eurasian Economic Union;

- number and date of the contract;

- number and date of the specification (additional agreement(s))

- in dase if the Seller is not the Goods owner (acting as a broker,

attor

The

Attag

ney, agent) — the information on the Goods owner.

Application is to be filled upon the model under
hment 1 to the Protocol on the exchange of electronic

information between the tax authorities of member- states of the

Cust

ms Union regarding the amounts of paid indirect taxes,

signgd in St.-Petersburg on 11.12.2009 (hereinafter — Protocol)

and

n strict compliance with Rules on filling the Applications

on gopods import and indirect taxes payment as stipulated by

Attag

In ¢

hment 2 to the Protocol and Seller’s information letter .

ise the Application contains information which does not

corrgspond to the data of the information letter such Application
is depmed not provided.

5.16
peric
from
Selldr with two original copies of the Application
reference

If the Goods delivered to the Buyer within the reported
d was received by the Seller under commission agreements
different principals, the Buyer is obliged to provide the
with

marked by the tax authority of the Eurasian

Economic Union states at the location of registration of a

pers

n importing the Goods to the Eurasian Economic Union

terrifory with information corresponding to the data received by

tax

authorities of the Republic of Belarus as electronic

docyment within the frames of information exchange procedure

agre

Unidn

App
App

5.17

bd upon by tax authorities of  the Eurasian Economic
states and Republic of Belarus (hereinafter
ication), as well as one properly authorized copy of such
ication for each principal.

As a measure of securing the execution of the terms

stiplated by cl. 5.14 — 5.16 hereof as well as to compensate

the

losses caused by delay in proper fulfilment of such

obligations, the Buyer when concluding additional agreements

for

bil products delivery undertakes to transfer to the Seller’s

accdunt the sum of money as the “Application submitting
security” in the amount calculated as follows:

Am
whe

unt of money = ((CtIl *20/120+((CtII *20/120 + A)*1,2)
re
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CrIT — cTOUMOCTb TIOATIEXKAILETO OTIPY3KE TOBAPA;

A — cyMMa aKUHU30B, MCXOASA W3 CTABOK AKIH30B, YCTAHOBJIEHHBIX
ans  peanmsauup 1o PecmyGnwke bBemapych Ha  MOMEHT
niepeynciieHus (BHECEHHS) TEHEXHBIX CPEICTB;

Cymma OOecneyeHys WCHOONHEHHA YCJIOBUM M0 MPEIOCTABIEHUIO
3aspnenus Oynxer HaxomuThes Ha Gamkosckom cuéte [IponaBua no
MOMEHTA MOJHOTO MCIOMHEHUS ITokymaTeneM cBOMX 00513aTENbCTB,
TpEeNyCMOTPEHHBIX MyHKTaMHu 5.14-5.16 Konrpakra.

Iokynarenem moxer ObITH IpefocTaBlieHa OAHKOBCKasA TapaHTHs
Hajasnexaiero Beimonsdenus Ilokynatemem ycnosmit KonTpakra Ha
YKa3aHHYI0 CyMMY JEHEXHBIX CpeJCTB, BbLIJAHHYIO OaHKOM,
MMEIOIIMM PEHTHHT, NPUCBOECHHBIH MEXTyHapOIHbIM PEUTHHIOBEIM
areHTcTBOM Moody’s He Hmke Bal w/unu Fitch ne miwxe BB+ w/unu
Standard and Poor’s He Hmxke BB+ nu60o HHBIM OaHKOM,
cornacoBaHHbIM CTopoHaMH. Cpox AeHCTBHA 6aHKOBCKOM rapaHTHH
He Menee 210 xaneHpapHeix AHeld. Pacxombl Bcex 6GaHKOB IO
TapaHTHH, B TOM YHUCJIE KOMHCCUS 32 aBH30BaHHE OaHKOBCKOI
rapanTud OaHkom IlpomaBma 3a cuér mokymarens. Tekcr
OaHKOBCKOM TapaHTHH AOMKeH OBITh TpPeJBAPUTENBHO MHUCHMEHHO
cornacosad ¢ IIposaBuoM. baHkoBckas rapaHTvs [OOMKHa OBITH
BbIAaHa 1o cucreme SWIFT.

5.18. ObecnieueHre HCIONHEHMS YCIOBHM II0 MPEIOCTABICHHIO
3asBnenus BHocutca ITokymatenem Ha cuét IlpomaBua ImmyTéM
TIEpEYHCIICHUA ero CyMMBbI B TeueHre 2 (JIByx) OaHKOBCKHX XHEH OT
JaTbl BBICTABJICHMS COOTBETCTBYIONIErO cUéTa (MHBO#CA), €CITH HHON
Ccpok He cornacoBaH CtopoHamMu. JleHb BbICTaBieHMs cYéTa
CUHTAETCS HYJIEBBIM THEM.

5.19. locne npeaoctasieHns ObGecnedyeHus] HCTIONHEHHS YCIOBMIT
no mnpenocraBneHmwo 3aseneHust [lokymatenem Ha Ilpomasua,
IMponasew He BHpaBe pacropskarbes ObecneyeHUEM HCIIONHEHUA
YCIOBHM MO TPEAOCTAaBICHUIO 3asfBICHUS HHBIM 00pazoM, 4eMm
orosopeHo B KoHTpakTe.

5.20. Tlpu ocyumecTBieHMM TPETYCMOTPEHHBIX  YCIOBHIMH
Koutpakta wwid JIONONHUTENBHOTO COTNIANICHHUS TUIATEXEH
Mokymarens 06s3aH 00ecHeYNTh TEPBOOUEPENHOE TEPEUUCICHHUE
cymMMbl ObGecriedeHre MCIOJNIHEHUS YCJIOBHI 1O MPEeNOCTaBJICHUIO
3agpyenus. B ToM ciydae, ecnmu npu omnare IlokynareneM
Ha3Ha4YeHHE IMPOM3BOAVMMOro TUIaTeXa HE yKasbIBaeTcs, IIpoxaBer]
BIPaBE IPOM3BECTH 3aUHCIIeHHe CyMMbl O0ecTiedeH!sT HCTIONHEHUS
YCTIOBHII TI0 NPEROCTABNEHUIO 3asBJIEHMS M3 MOCTYNHBIIUX HA €ro
CUET [EHEXKHBIX CpPEACTB M  MOCIeNyIoliee pacnpeaesieHHe
OCTaBILEHCA CyMMBbI B KaueCTBE OIUIATHI MOJIEKAINETO IOCTABKE
TOBapa.

5.21. ObecneyeHne WCTIONHEHUN YCJIOBHH M0 MNpPEIOCTABJIEHHIO
3asBneHus Bo3ppautaercs [lokymareio  ocjie  WCIONHEHUA
ob6s3atenscTB  IlokymaTens, mnpeaycMOTpeHHBIX 1. 5.14-5.16
Kontpakra, B Teuenme 10 (Hdecatu) OaHKOBCKUX OHEW OT AAThi
nonyugenusi IIpomaBLioM HaqiexamuM o00pa3zoM oO(pOPMIEHHOTO
NHCbMEHHOTO  3asBiieHMss [lokymarenss nmbGo MOXeT ObITh
HCITOJIb30BAHO [UTA NOTAlIeHWs CyMM 3af0ibkeHHocTed [lokymnaress
nepen IlpomaBuom. [aroit Bo3Bpara OOecriedueHHE HCTONHEHM
YCIIOBUH N0 MPENOCTaBICHUIO 3asBICHUS CYUTAETCS AaTa CIMCaHUA
IEHEKHBIX CpeAcTB co cuéra [Iponasia.

5.22. ObecniedeHne WCMOJHEHUA YCIOBHH IO IIPefOCTaBICHUIO
3asBneHus 6€30rOBOPOYHO NEPEXOIUT B cobcTBeHHOCTh IIponaBua
(KOMUTEHTa, KOMUTEHTOB) B Cllyuyae HewcmoyiHeHus llokymareiem
0653aTeNbCTB, NMPEeNyCMOTpeHHBIX 1. 5.14-5.16 Konrtpaxra. Ilpu
UCTIONIb30BaHMsA OAaHKOBCKOIM TapaHTHM, B Cilydae HEHCIIOTHEHHA
INokynaTtesieM OO0S3aTeNBCTB, NPEAYCMOTPEHHBIX . S5.14-5.16
Konrpakra, [IponaBen; npeacrasnser TpeboBaHue mnatexa B GaHK-
rapadT. [Ipu stom [ToxymaTens oIUIa4MBaeT HEYCTOMKH (Tpadbr)
B noss3y IIpomaBua B cymMme, BO3MELIAIOIIEH COOTBETCTBYIOIIHE
CyMMbl KOCBEHHBIX HAJIOrOB, NEHU M aJMUHUCTPATUBHBIX IITpagoB,
(dakTyecku yIUlauMBaeMBIX (B TOM YHCIE IyTEM 3adeTa CyMM
HAJIOTOBBIX BHIYETOB B CYET HAJIOra Ha NOOABIECHHYIO CTOHMOCTS,
TOAJIeNALIET0 yIJIaTeé N0 peanu3alii ToBapoB (padoT, yciyr),

CrlIl

A is

is the cost of Goods to be shipped
the excise duty cost on the basis of excise duty rates fixed

for sples within the Republic of Belarus for the moment of
mongy funds transfer (credited) .

The
the

amount of Application submitting security shall remain in
Seller’s banking account until the Buyer fulfills his

obligations stipulated by cl. 5.14 -5.16 hereof in full.

The

Buyer may present a guarantee of proper fulfilment by the

Buyer of contractual obligations for the specified above amount
issueld by a bank having Moody’s rating not lower than Bal
and\qr Fitch rating not lower than BB+ and \ or Standard and

Poor
upon|
shall

relat

s rating not lower than BB+ or by any other bank agreed
by the Parties. The validity period of the bank guarantee
be not less than 210 calendar date. All charges of all banks
¢d to the bank guarantee, including advising charges by the

Seller’s bank shall be for the Buyer’s account. The text of a

bank

guarantee shall be preliminary agreed with the Seller in

writing. The bank guarantee is to be issued via SWIFT.

5.18
to th

Application submitting security shall be paid by the Buyer
¢ Seller’s account by a bank transfer of the a.m. sum within

2 (two) banking days from the date of the respective invoice
unleds the Parties agree upon other terms. The date of invoicing
is day zero.

5.19

the Buyer to the Seller the Seller

App
stip

5.20

After the Application submitting security is provided by
may not dispose of the
ication submitting security in any other way apart from
ated by the Contract.

When effecting the payment stipulated by the terms of the

Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to

prov

Secu

de for the priority remittance of the Application submitting
ity amount. In case the purpose of payment is not defined

when the Buyer effects the payment the Seller shall be entitled
to crgdit the amount of Application submitting security from

the ¢

btal amount of money funds received to its account and to

allodate the remaining amount as payment for the Goods to be
deliviered.

521

The Application submitting security, is returned to the

Buygr after the Buyer’s obligations stipulated by cl. 5.14 — 5.16

here
date

appl

indebtedness to the Seller under the Contract.

App
mon

5.22

f are fulfilled in full within 10 (ten) banking days from the
the Seller receives the properly drawn Buyer’s written
cation or may be used for repayment of Buyer’s
The date of
ication submitting security return is deemed the date of
by funds debited from the Seller’s account.

Application submitting security is unconditionally kept by

the Seller (principal, principals) to his own benefit in the case of
the Buyer’s failure to fulfill his obligations stipulated by cl. 5.14
—5.16 hereof. In case a bank guarantee is used and if the Buyer

fails

to fulfil his obligations as per cl. 5.14-5.16 hereof, the

Sellgr shall submit a demand for payment to a guarantor bank.

The
favo

Buyer however shall pay the forfeits (fines) in Seller’s
ur to indemnify the relevant amounts of indirect taxes,

penalties and administrative charges actually paid (including by
means of set-off of tax deduction amounts for VAT purposes to

bep

hid when selling goods (performing works or services), title,

set-qff from amounts of overpaid taxes, levies (duties)) to the

bud

et of the Republic of Belarus. Should the Buyer fail to fulfil

e
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MMYIIECTBEHHBIX MPaB, 3a4€Ta H3 CyMM W3JUUIHE YIIa9€HHBIX
ApYruxX Hauoros, cGopoB (IONUTMH)) B GlomkerT PecnyGnuku
Benapyce. Ilocne ucTedeHus cpoka, ykasaHHoro B 1.5.14 Kourpaxra
U HeucnongenyeM ITokynareneM o6s3aTeNbCTB, HpeLyCMOTPEHHBIX
.1.5.14-5.16 Kontpakta OOGecrieyeHHe HCHOMHCHHA YCIOBHH IO
npefocTasieHmro 3assneHnsa [lokynaTemo He BO3BpamIaeTcs, B TOM
9HCIIE U B CITydae MPeJOCTABACHHUS UM 3asBIICHUI.

5.23. Bosepar  OfecmeueHHe  WCTONHEHWA  yCJOBHA IO
TPENOCTAaBICHHI0  3asiBlieHUs NPOU3BOAUTCA TOJNHKO COLNIACHO
GaHkoBCcKHM peksusuTaM [Tokynatend, ykasaHHbIM B KOHTpaxTe.
5.24. Ommara mtpadupix cankumidi o  Kouwtpakry (mpu
HACTYNJICHHH CITy4aeB OTBETCTBEHHOCTH OfHOH u3 CTOpOH)
npomsBomurca 0e3 yu€ra cymmbl OGecrieueHyne HCTIONHEHHS
CJIOBMH IO NPENOCTABIICHUIO 3asMBIICHHS.

its ¢

bligations specified in the cl. 5.14-5.16 of the Contract, the

Application submitting security shall not be returned to the
Buyer after the date stipulated in the clause 5.14. hereof

incl

5.21
in g
Cor
5.24

app
acc

pding if the Applications were submitted afterwards.

. The Application submitting security shall be returned only
ccordance with the Buyer’s banking details stipulated in the
tract.

I The possible payment of penalties under the Contract (if
icable to the Parties) shall be effected without taking into
unt the amount of the Application submitting security.

6. PUCKH U ITIPABO COBCTBEHHOCTH

6.1. IlpaBo cob6erBeHHOCTH Ha ToOBap, BCE PHCKM, BKIIOYAS KPaxy,
nop4y, KOH(UCKaUMIO WIH clTy4aiiHyio yrpaty Tosapa, Iepexonsr
or Ilpomasna k Iloxymatemo c¢ pnaret OOCTAaBKH Topapa B
cootseTcTBuu ¢ ycnosusamu MHKOTEPMC-2010.

6. R
6.1,
defs
the
late

LISKS AND TITLE

The property right for the Goods, all risks, including theft,
cement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
5t edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

7.1. CropoHbl HECyT OTBETCTBEHHOCTE 34 HAJJEXamee H
CBOCBPEMEHHOE MCIIOIHEHWE TIPUHATHIX HA ¢e0s 00s3aTeNnsCTB H
obecrieyeHne TPENOCTABICHHBIX KAKAOM M3 HHMX T@paB B
COOTBETCTBHM C YCJIOBHAMM Hacrosmero KoHTpakra, a Taxxke
COOTBETCTRYIOINUX MOJIOKESHUH MPUMEHUMBIX TIPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 32 NOJHOTY M HOCTOBEPHOCTh PEKBU3HMTOB
NPEHOCTABIEMBIX ~ AOKYMEHTOB, HAa  OCHOBaHMH  KOTODPBIX
OCYLIECTBJIAETCA OTIPYy3ka M MOcTaBka ToBapa, MX COOTBETCTBHE
HajIeXaleMy  1OpAfaKy  OGQOpPMIIEHHS ¥ NPEXbABIIEMbIM
(dopmansHeIM TpeOoBaHusIM HeceT IIOKymNaTenb, KOTOPhIH 00g3aH
BO3MECTHTbL BCE CYMMBI pacXoA0B, MOMAJISKALINX U MPEICTABICHHBIX
K OIUIaTeé B Ciy4yae HECOONIONEHHS C ero CTOPOHBI HACTOSIIETO
00s13aTeNnbCTRA.

7.3. NokynaTens 0053aH HaaJexauM 06pa3oM M B YCTAHOBJIEHHBIH
Cpok obecreunTb npenocTaBienie B agpec [Iponasua oTrpy304HbIX
pasHapANOK HAa KOJHYECTBO [OAJIEKAIIETO IIOCTABKE B COOTBETCTBUH
C YCIOBUAMM [JOMOJHUTENLHOIO COIrNANICHWs mapTuv ToBapa, a
TaxXKe MOpeAyCMOTPEHHOE NPOLEAYpO BKIIOYEHHMS MOAJexaniei
NMOCTaBKH mapTuy ToBapa B aBTOMAaTHU3UPOBAHHYIO CHCTEMY
«MECTIJTAH» cornacoBaHHe ¢ >K€JE3HOW AOpOrodl HasHAYEHMA
(TpaH3uTa — eciM HeoOXOIMMO) IUIAHHPYEMOM IOCTABKM TaHHOMN
maptun  Toeapa. B cioywae  Hapymenms  Tlokynarenem
[PENYCMOTPEHHBIX  HAcToAmMM  KOHTpPakTOM  CPOKOB IO
UCIOJIHEHUIO  JaHHOrO 00s3aTeNbCcTBA, @ TakkKe CPOKOB IO
HCIOJTHEHUIO 00A3aTENbCTR 110 BHECEHUIO B CiTy4ae HeOOXOIHMOCTH
H3MEHEHUH B 3aiBJICHHYIO OTTPY3Ky M TOCTaBKY maptum ToBapa,
[Mokynarens o6s3a# mo TpeboBanmio IlpomaBla BO3MECTHUTH
pacxo;El Mo XpaHeHMIO ToBapa CBEpX YCTAHOBJIEHHBIX CPOKOB B
pasmepe 0.35 eBpo 3a KaXAy0 TOHHY MOMIexaileil oTrpyske
naprun ToBapa 3a KaXAbll [EHb CpPOKa, B TEUCHHE KOTOPOTO
yKaszaHHble o0Os3aresibcTBa He OblLIM ucnoiHeHbl [lokymaresiem,
BKJIFO4Yas ICHb MCTIONTHEHMSI 00S3aTeNbCTRA.

7.4. B cimydae HapymeHus ITokymaTeneM CpPOKOB MEpEdHCISHHA
JEHEXKHBIX CPEACTB B MpeAcTaBienHoi [IponaBuioM k orate cymme,
cornacoBaHHod  CroponamMm 1o  ycnoBusM  KoHTpakra ¢
COOTBETCTBYIOUIErO JOMOJIHUTENBLHOrO corjnamenus, [lokymatens
obs3aH no Tpebosanmo I[Ipoxasia yrulaTHTh NMEHIO B pasMepe 0
0,05 % oT HeomnaueHHOH B CPOK CYMMBI 33 KaKAbi KaleHIapHBIN
JeHb TPOCPOYKHA TEPEYUCIICHHS, BKIIOYas JAEHb 3aUACICHHA
JEHEXHLIX CPEICTB Ha pacueTHbIH cueT [Iponasna.

7.5. TlpopmaBeny o0sa3aH o00ECmeYHTh COOTBETCTBUE KavyeCTBA
nocrasngemoro Topapa cormacopanHoMy CTOpoHaMW  TIpH
3aKIIOYeHUN JOMONHUTENLHOIO COTNAIICHWS Ha €ro IMOCTaBKY W
YKa3aHHOMY B IIacTOpTE KayeCcTBa HA AAHHYIO mapTiio ToBapa U ero
KOJIHYECTBO — NPETYCMOTPEHHOMY YCIIOBHAMHU JaHHOTO KoHTpakTa
U COOTBETCTBYIOIEr0 AONOIHHUTENBHOrO cornamerua. Bo3morxHbie

7.1
7.1,
pert
righ
resy

7.2
detc
Go

req
exp
isb

7.3
ord
tern
ord
the
sch

IABILITIES OF THE PARTIES

The Parties shall be responsible for duly and timely
ormance of obligations undertaken and for ensuring the
ts provided to each of the Parties hereunder as well as the
ective provisions of applicable legal norms.

The Buyer is responsible for completeness and credibility of
ils contained in submitted documents against which the
ds are dispatched and delivered as well as for their

corIpliance with good drawing order and specified formal

irements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
enses due and demanded for payment in case this obligation
reached by the Buyer.

The Buyer is obliged to ensure the submission of shipping
trs for the volume of Goods lot to be delivered under the
hs of a respective additional agreement to the Seller in good
pr and within specified time limits and the coordination with
destination (or transit if applicable) railways of the
eduled delivery of such Goods lot as per procedure of

registration of the Goods lot to be delivered within MESPLAN

autq
this
for
and|
the

mated system. In case the Buyer breaches the time limits for
obligation performance hereunder as well as the time limits
ts obligations to amend if necessary the nominated shipment
delivery of the Goods lot, the buyer shall be obliged under
Seller’s demand to reimburse expenses on excessive Goods

storpge at the rate of 0,35 euro per each ton of the Goods lot to

be
spe
obli

7.4

shipped per each day of the time limit within which the
rified obligations were not fulfilled by the Buyer, the date of
gations fulfillment inclusive.

Should the Buyer violate the terms of money funds transfer

in

¢ amount demanded by the Seller for payment as agreed

upon by the Parties under the terms of the present Contract and
respgective additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%

fro

tramn
Sell
7.5
of 1
Par
deli
resy
the

the outstanding sum per each calendar day of the delay of
sferring including the date of money funds entering the
er’s settlement account.
The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
he Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
ies when concluding an additional agreement for Goods lot
very and stipulated in the quality certificate for the
ective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
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NPETCH3UH 10 KONMHYECTBY M KAyecTBY TocTaBieHHoro Tosapa B
‘cllydae HX  BO3HHKHOBEHHS  HOJDKHBI  OBITh  MIPebABIICHEI
[Mokynarenem [IpomaBuy B TedeHwe 25 (ABafguaTH MATH) AHEH
Jatei nocrasky ToBapa B NUCEMEHHON GOpME ¢ IPHIOKEHHEM BCEX
HEOOXOOMMBIX  AOKYMEHTOB, IOATBEPKOAIOMIMX  COMNEpXKaHHE
NpeTeH3MH, B YAaCTHOCTH, 3aKNI0UeHUe HeUTPajibHOTO WHCIIEKTOPA,
TPAHCIIOPTHHIE JOKYMEHTDI.

Ecnmu Tloxynarens He NpegbsBUT NPETEH3UMIO B YCTAHOBJICHHOM
NopAlKe B TEUEHHE YKa3aHHOI O Cpoka, [Ipofasen BNIpaBe OTKa3aTh B
PacCMOTPEHHH TaKOH NPETEH3UN.

7.6. JlaToii npembABNCHUS TPETEH3HU sABISAETCH O(QUUMAITBHO
3apEerMCTPUPOBAaHHAas] M JIOKYMEHTAIBLHO IMOATBEpKJacMasd Jarta
JNOCTaBKM M TOMyYeHWs e¢ OpHIHHaJlla 1o  Oo(pUIMaTbHO
NpENOCTaBICHHOMY IIPU 3aKTIOUeHHH Hactosmero Konrpakra iubo
BIIOCJICACTBUHY W3MEHEHHOMY B YCTaHOBJIICHHOMY IOpsIIKE aJpecy.
HpencrapneHHble BIOCIEICTBUM B NPWIOKEHUE K OpPENbABICHHON
MPETEH3HUHN MPELYCMOTPEHHBIE YCIOBUAMYM Hactosniero Kourpakra
OpUrMHAJBl AOKYMEHTOB IIOMJIEKAT NPUHATUIO K PacCMOTPEHUIO
TOJIBKO B TOM CJy4ae, €CJIH MX KOHNHH OBUIM IPeICTaBJICHBI IS
paccMOTpEHMst B CPOKH, NPEXyCMOTPEHHbIE IS NpeAbABICHHA
TIPETEH3 NiA.

7.7. CropoHa, noNyduBIIas TIPETEH3UIO B TOPAOKE WCIOTHEHUS
Hactosimiero KoHrtpakTa, o06s3aHa He no3gHee 15 (mATHazLATH)
KaJICHAAPHBIX [HEH Mocie IOJydYeHMs paccMOTPETh €€ U 3asBHTh
CTopoHe, HanpaBUBILIE} NPETEH3MIO, O €€ NPUHATUH HITH OTKa3e€ B €€
OpuHATHM. EcnM  OTBeT Ha [OpeTeH3MI0 HE HampaslieH B
YCTaHOBJIEHHbIH CPOK, TO MPETEH3Us CUUTACTCSA MPUHATOM.

7.8. B ToM cnydae, ecny kakasi-nu6o n3 CTOpOH He NPedbABIACT
IpeTeH3uil o HapyUIeHWIO YCNoBHil Hacrosumero KoHTpakrta nubo
HE HACTaWBACT Ha CTPOTOM COONIOAEHUH Kakoro-mnmbo H3 €ro
YCIIOBUH, 3TO He OyAeT HCTONKOBBIBAThCA Apyroil CTOpoHOH Kak
OTKa3 OT CBOMX TIpaB TpeOOBaTh CTPOrOro IMOJHOTO U OE3yCHOBHOIO
coOmoaenus ycnoBuii ganHoro Kontpakta B Oynymem, W joGoe
NOCJEe IYIOIEe JOeHcTBHE, KOoTOpoOe TIEpBOHAYANILHO
UCTOJIKOBBIBAIOCE KaK HapyLIeHHe, OyleT MMETh NOCHEACTBHA,
KOTOpBIE BJIe4eT 3a coOO0M JaHHOE HApYLICHHE.

7.9. IlpunAtas npeTeH3us HOJDKHA ObITh YJAOBJICTBOPEHA B
TIPSUIOKEHHBIN JUTS 3TOro nub0 MHOM COTrNacoBaHHBIN CTOPOHAMH
CpOK, HO B 000M chyuae He nosgaHee 30 (Tpuauaty) 6aHKOBCKHX
JIHEW OT JaThl €€ TIPUHATHA.

Io mamnexaipM o6pa3oM OGOPMIEHHOMY COITIACOBAHKIO CTOPOH
NOPAJIOK YAOBJIETBOPECHUS NMPU3HAHHON MPETEH3UH M MOJUIEKAIlasd
ynnare CyMMa MOryT ObITb H3MEHEHBI.

7.10. B cnyuae Hapywenus [loxynaTesnem Ha cpok Goaee yem Ha 10
(mecsTh) KaneHAApHBIX JAHEH TPEAYCMOTPEHHBIX HACTOALIMM
KoHTpakToM CpOKOB M YCIIOBHIl OIUIATBl MOAJECKALIErO MOCTABKE
ToBap nubo CpPOKOB 110 NMpPEeAOCTABIECHHIO OTTPY304HBIX Pa3HAPANOK
Ha TOCTaBlsieMyr0 MapTvio ToBapa WIM HMX 3aMeHBl B Ciaydae
HEOOXOAMMOCTH, a TakkKe B clydae, eciau Ilokynarenem B
YCTAHOBJIEHHBIH  CPOK ¥  HOpH  YCIOBUH  coOmoaeHus
npenycMOTpeHHBIX KoOHTpakTOM YycnoBuii He OyAeT HOAMHCAHO
COOTBETCTBYIOLIEE OTIONHUTENABHOE COITIAINEHUE, TIOJNIOXKEHUA
KOTOpOTO He FpPOTHBOPEYAT OCHOBHBIM CYHIECTBEHHBIM YCIIOBHSM
Hacrosuero Konrtpakra, [IpomaBen umeeT mnpaBo Oe3ycrIOBHO
pacToprHyTh Hactosmii KOHTpakT B OAHOCTOPOHHEM MOPSAIKE.
7.11. B cmyyae npencraBneHusi B aapec [lpomaBua TpeTBMMH
AML@MH CYETOB MO omnare mrpadoB, HeycToeK NHMOO HHBIX
nnarexeil, NOANEKAIIMX YIUIATe BCIEACTBHE ITOMYIIEHHBIX €O
croporsl [lokynatenss kakux-iub0 MOATBEPKACHHBIX HapylCHWH

yCJIOBHi/'I HaCTOAICTO KOHTpaKTa U onpeaenseMblx  HMMH
0bs3aTenncTn HoxynaTemI, CYMMbI Takumx CYETOB TIOIEXKAT
6e3yCHOBHOMy BO3MEINCHUKD CO  CTOPOHBL HOKyHaTEHH Ha

OCHOBaHMM npegbsenenus Ilpomasuom B anpec Iloxynartens
COOTBETCTBYIOLErO CUeTa.

7.12.  Orsercreennocte  Cropon  Hactosmero  Kostpakra

presept Contract and respective additional agreement hereto.

Any

blaim regarding the quantity and quality of delivered Goods

(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The

claim

is to be submitted in writing with the attachment of all

necegsary documents, confirming the contents of the claim, in
partigular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If th

> Buyer fails to present a claim in the established order

within the stipulated period of time the Seller is entitled to
declipe the consideration of such claim.

7.6

regis

and

offic

Che date of claim presentation shall be an officially
ered and evidenced by documents date of claim delivery
receipt of its original copy at the party’s address as
ally stated when concluding the present Contract or as

amerlded thereafier in the stipulated order. If the original
docupments as stipulated by the terms of the present Contract are
submjitted afterwards as attachment to the presented claim then

such
only
cons

7.7,

original documents are to be accepted for consideration
in case the copies thereof had been submitted for
deration within terms stipulated for claim presentation.

The Party received the claim under the present Contract, is

oblided not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the dlaim receipt to consider the claim and to inform the Party

that
the

has presented the claim about its acceptance or refusal. If
answer to the claim is not presented within the due period

heregnder the claim is considered accepted.

7.8

brea
upon
shall

the

f either Party does not present any claim in respect of
hing the terms of the present Contract or does not insist
strict adherence to any provision hereof, the other Party
not interpret this fact as a waiver from its right to demand
strict complete and unconditional adherence to the contract

term§ in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such
a brdach may cause.

7.9

time
upon

m

[he accepted claim is to be satisfied within the period of
offered for this or within any other period of time agreed
by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)

bankiing days from the date of claim acceptance.

Und

b1 duly drawn Parties agreement the procedure of payment

of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10
payment for the Goods
pres

the
(ten

addi

Should the Buyer violate the terms and conditions of
to be delivered as stipulated by the
ent Contract or the terms of submission or replacement of
ghipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
ional agreement the provisions of which do not contradict

the ¢ssence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall be entitled to

unil

7.11

gterally and unconditionally terminate the Contract.

In case the Seller receives from third parties invoices for

payhent of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buygr’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respgctive Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,

such

invoices are to be unconditionally compensated by the

Buygr against respective invoice issued by the Seller to the
Buygr.

7.12

The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
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onperensercd YCIOBMAMY, NpaBaMd M 06s3aHHOCTAMH CTOpOH,
onpeneysieMbIMH B COOTBETCTBHM ¢ €ro IOJIOKEHHIMU H
MONIOKEHUAMHA  3aKMOYeHHbBIX ~ CTOpPOHaMM  JOMOJIHHUTE/BHBIX
COTJIAILICHUH K HEMY.

JIrobas u3 CTOpOH BIpaBe NPEAbABAATh NPETEH3NH TOJLKO B YaCTH
HapyumeHus CBOUX npas, HETIOCPEACTBEHHO  YCTAaHOBJICHHBIX
ycnosusaMu Hacrosmero Konrtpakra. Hu onsa n3 CTOpoH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 KOCBEHHBIE, MNpPAMBIE HAW TOCIEIHYIOLINE
yOBITKH, KOTOpPBIE MOTYT BO3HHKHYTH i1 Apyroii CToOpoHBiI
BCJIE/ICTBHE HApYyLICHUS JIMOO HEWCNOIHEHHs YCJIOBUM HACTOALIEro
Konrpakra, HO He OyAyT NpU 3TOM SABIITbCA OCHOBAHMEM [ULA
npexbspieHuss K 3Tod  CTOpoHEe IIpeTeH3uii B TOPAJKE,
IPeAyCMOTPEHHOM YCOBHAMM HacTosimero Konrpakra.

7.13. B cnywae, ecid KauecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cnenudukanuy, JUO60 B CiIyyae HENOCTAaBKH WM 3aJEPXKKd B
nocrapke Joboro konuwdyectBa Tosapa no Bumue [lponmasua,
[Moxynatens He OymeT BrnpaBe TpeGOBaTh BOMEIIEHHA YOBITKOB B
CyMMe, MpeBbilNaiolleil COTNIACOBAHHYIO LieHy NpoAaxu Tosapa no
Kontpakry.

accordling to terms, Parties’ rights and obligati6iis’ construed in

accor

fance with the provisions of the present Contract and of

additipnal agreement hereto concluded by the Parties.

Either
breac

Cont

direct

to br

provi

Party is entitled to present its claims only in respect of
hing its rights directly specified by the terms of the present
ract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
or subsequent losses which the other Party may suffer due
eaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
led however that such breaching or failure shall not

constftute a ground for presenting claims to such Party as per

order

7.13

stipulated by the terms of the present Contract.

n case the Goods quality shall be off-spec or in case of

failurp to deliver or delays in delivery of any Goods quantity

due t;

Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the

experlses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

8. PASPEIIEHUE CIIOPOB, APBUTPAXK
8.1. Bce cropsl U pa3HOINIAchs, KOTOPBIE MOIYT BO3HHKHYTb B
CBS3UM W U3 KCHONHEHWs Hacrosuero KoHTpakTa, B TOM 4YMCIIE

Kacalomuecs ero HapYyLIEHHUA, HpeKpaIleHus 7}
HeieicTBuTENLHOCTH, CTOPOHBI  pa3pelialoT IyTeM  NpPAMBIX
IIEperoBOpOB.

8.2. B cnyuae HEBO3MOXXHOCTHM pPa3pelleHMs] CIOPHBIX BOMNPOCOB
MOCPENCTBOM  [IEPErOBOPOB  BCE  CIOPBI, Pa3sHOINIACHsA  WIH
TpeGOBaHMsA, KOTOPHIE MOTYT BOSHUKHYTh M3 HACTOSIIETO JOTOBOpPA
WIH B CBA3W C HUM, B TOM YHCJIe, CBA3AHHBIC C €ETO M3MECHCHUEM,
pacTOpKEHHEM,  WCTIONHEHHWEM,  HENEHCTBUTENBHOCTRIO — WIH
TOJKOBaHMEM, TIOAJIEKAT PACCMOTPEHMIO B MexXayHapOIHOM
apbutpaxxHom cyme 1npu benTIIII B cooTBeTcTBHM C €ro
pernamMeHToM. MecTo paccMOTpeHHs cropa - ropoA  MHUHCK.
KOHTpakT  peryjidpyercs  3aKOHONATENbCTBOM  Pecmy6nuxu
Benapycs.

SI3bikOM BelleHHS apOMTPaXHOTO PacCMOTPEHMSA CIIOPOB MEXKIY
Croponamu Oy IeT ABIATHCA PYCCKHH A3bIK.

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1.
conn

those

All disputes and disagreements, which may arise in
gction with the execution of the present Contract, including
related to its breaching, termination and invalidity shall be

settled by the Parties by means of negotiations.

8.2.
nego
arise

In case the disputes are not settled by means of
fiations, all disputes, disagreements or demands which may
from the present Contract or in connection with it

inclufling those related to its amending, termination, execution,

inval

dity or interpretation are subject to settlement at the

International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of

Commerce and Industry (BelTPP) , pursuant to the Regulation
therepf. The arbitration shall be held in Minsk.
The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russ|an shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAKOP
9.1. Kaxxpas 13 CTOpOH OCBOOOMKIAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a

YAaCTHYHOE WM I1O0JIHOE HEMCTOJNHEHHe O00A3aTeNbCTB 110
HacTosALIeMY KourpaxTty B citydae NpeIoCcTaBIeHUsA
NOKYMEHTANLHOTO MOATBEPKACHHS TOro, 4YTO  HaJIexallee

UCTIOTHEHUE €10 TaKMX O0fA3aTeNbCIB OKa3aloCh HEBO3MOXHBIM
BCJIE/ICTBUE BOIHMKHOBEHHUS OOCTOATENBCTB HENPEOMOIUMON CHIThL
{(dopc-maxop).

IMox o6cToATeNnbCTBAMH HENPEOJOTMMON CHIIBI MOAPA3yMEBAOTCSA
CTHXUitHbIe 0eCTBUSA NMPUPOAHOIO HIH TEXHOMEHHOIO Xapakrepa, a
Takke JHOOble HMHBIE COOBITHA, HAXOMAIUMECAd BHE KOHTPOJA
CropoHbl, KOTOpas oOKa3ajach TNOX  BO3JCHCTBMEM  TaKMX
00CTOATENLCTE, W HE MOo3BOJsiomue 3ToH CTOpPOHE HCIIOIHUTH
obs3arenbcTBa o KoHTpakTy.

CTOpOHbl HE OTBEYAIOT 33 HEBO3MOXKHOCTH NOJDKHOTO HMCIOJTHEHUSA
obs3arenscTe 1o KoHTpakTy Takke B CHiIy  JAEHCTBHA
NPENATCTBYIOLIUX BBINIOJTHEHHIO HaCTOSLLETO KontpakTa
TIOJIOXKEHUI 3aKOHOB JIMOO WHBIX HOPMAaTUBHBIX IIPABOBBIX AKTOB
COOTBETCTBYIOUIAX TOCYIapCTBEHHBIX OPTaHOB WM OpraHHM3aiui, B
JACTHOCTH ~ BeJIOPYCCKOro rocynapcTBeHHOrO KOHIIEPHA 110 He(pTH
u xumun (KoHuepH «benHedrexum»), NpH YCIOBUH, YTO OHH
NpUHATHL (M30aHBI) TOCNe MOJNUcaHus Hacrosimero Konrpakra u
HETOCPeACTBEHHO BIMSAIOT HA €T0 BHIIIONIHEHHE.,

Cpok BBITIONHEHHA O0053aTENBCTB IO HacTosmeMmy KoHTpakTy B
TAKMX CAyYyasX MpOMIeBaeTcs Ha CPOK JEWCTBHMA  TaKHX
0OCTOATENBCTB HEMPEOAOTMMON CUJTBI,

9.2. CtopoHa, IUIsl KOTOpPO# co3JajlaCh HEBO3MOXXHOCTh UCTIONTHEHUA
HACTOsALIEro Kontpakra o MIPUYUHE 00CTOATENBCTB
HENPEeoNOAMMO# CHJIbl, 00sA3aHA He3aMeUINTeIIbHO, HO He No3Hee 5

9. FORCE-MAJEURE
9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility

for t

he partial or complete default of its obligations under the

presgnt Contract, should it be documented that the proper
perfdrmance of the Party’s obligations hereunder has become
impdssible due to the consequence of acts of God (force-
majepre circumstances).

The

force-majeure circumstances shall be considered natural

calarhities or man-made disasters, or any other events beyond

the r
circ
the

basonable control of the Party subject to the impact of such
stances and preventing this Party from its fulfilment of
ligations under the present Contract.

The [Parties shall not be responsible for the impossibility of the
propgr performance of their obligations hereunder subject to the
operption of any law or other statutory legal act issued by a
respgctive state authority or organization, and Belarusian State

Congern on QOil and Chemistry

Belneftechim (concern

Belngftechim) in particular, if such law or act prevents the

perfa
adop
direg
In sy
for 4

9.2.

rmance of the present Contract, provided that they are
ted ( published) after this Contract is concluded and
tly affect its fulfilment.

ch case the term of the present Contract shall be prolonged
period of duration of force-majeure circumstances.

The Party, for which due to force-majeure circumstances

the impossibility has arisen of execution of the present Contract,

shall

be obliged immediately, but not later than 5 (five) days

mamrman NA 1TNINTK MAD
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(mATW) KaNeHJapHbBIX [JHEH ¢ MOMEHTa WMX HACTYIUIEHMA B
muckMeHHo#t (opme yseaomuth Apyryio CTOpPOHY O Hauaie u
BEPOATHOM CpOKe [JEHCTBUS BBILIEYKA3aHHBIX O0OCTOSATENBCTB.
HeceoerpemerHoe H3BELUCHNE 06 00CTOATENBCTBAX
HenpeoJoAMMON CUJTBl JIMIIAET COOTBETCTBYIOMYIO CTOpOHY mpaBa
CCBUTATHCS HA HUX TIO3JHEE.

Ilo mpekpauieHWd NeMCTBHA yKa3zaHHBIX ob6cTosTensctB CTOopoHa
TaKke o6d3aHa He3aMEUIMTENHO YBEIOMHUTH 00 3TOM ApYryio
CTopoHy, ykaszaB TpH 3TOM HpeanoJaraeMbliif CpOK, B KOTODBIH
MPEATIONaraeTcsl UCTIONHUTS 00s13aTeNnbCTRa 0 KOHTpaKTy.

9.3. Jloka3aTensCTBOM HANWYHA YKa3aHHBIX BBIIIE OOCTOATENLCTB H
UX TPOJOIDKUTEIBHOCTH OyAET CIYXKHTh CBUACTENBCTBO TOPrOBO-
NPOMBINUICHHOW  Majarhl  COOTBETCTBYIONIENO  TOCYHapcCTBa,
MOANIeKALee TPENOCTABNIEHHIO HAa OCHOBAHHMHM ITMCBMEHHOIO
3anpoca ool u3 CTopoH.

94. B cnywae, ecnid O0OCTOATENBCTBA HENPEOJIOIUMON CHIIBI
NpenATCTBYOT ogHOM M3 CTOPOH BHINIONHHTE €€ 00d3aTeNbeTBa B
TeUYECHME CPOKa, peBbimaromero 20 (IpaaLaTh) KaCHIAPHBIX IHEH,
mobas n3 CTOPOH BIpaBe 0TKa3aThes OT JAJbHEUIIEro UCIONHEHUS
HactoAmero Konrtpakra, HampaBuB 00 3TOoM gapyroit Cropone
ohHLMATIbHOE IMCBMEHHOE YBEIOMIIEHHE.

9.5. Ecnu CTopoHBI B3aWMHO TIPHU3HAIOT, YTO N0 MNpPUYUHAM,
BBI3BAHHBIM OOCTOATENLCTBAMH HETIPEOAONHMOM CHIIBL, PaKTUIECKH
HEBO3MOXHO WIM  He0e30macHo NpOoAOKaTh  UCIIOJHEHHME
Hacrosiiero KoHTpakta, OHM B KpaTdyailliie CpPOKH COTJIAacyrOT U
NpUMYT  COOTBETCTBYIOLEE  pelleHHe  OTHOCHTECABHO  €ro
JalbHeRINero BuinmonHeHus. [Ipunaroe B TakoM ciyyae pelIeHUE O
pactopkeHun Hacrosuiero Kosrpaxra OQ)opMMeTc;i CropoHaMH B
NICbMEHRHOH ¢opMe.

9.6. B cny4ae otkasa ogHo# 13 CTOPOH OT HCTIONIHEHHS HACTOALIErO
Konrpakra B coorBerctemu ¢ n. 11.4 Konrpakra smbo ero
pacTopKeHHsA MO B3aUMHOMY corjacuio CTOpOH B CBA3M €
HACTyIUIeHHUEM OOCTOATENHCTE HenpeoaonuMoit cumsl, IIpogaser
o0s13aH B reyenure 10 (mecaru) 6aHKOBCKMX JHEH CO JHA MOAYdeHHUS
COOTBETCTBYIOLIEr0  OGHUUANBHOTO [MHCHMEHHOro  OOpalleHus
TMokynatenst BO3BpaTUTh TOCHEIHEMY BCIO CyMMY TpPEIOIUIaThl, Ha

to re

Afte

requ

than
give

9.5

they

9.6.

from
Party
circurpstances.
circu;E

prese

9.4 S
Partig

subm|
Party

furthg
make]
shall

prese
is ter]
onsef]
oblig|
payn]
Cont

the moment of their onset to inform in writing the other
about the onset and probable duration of such
A late notification about force-majeure
stances shall deprive the corresponding Party of the right
fer to them later.

r| the termination of the above-mentioned force-majeure

circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inforx

perio
93T
of the

the other Party on this fact specifying the estimated
1 of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.

he certificates of the Chambers of Commerce and Industry
corresponding countries to be provided under the written
st of one of the Parties shall be the confirmation of the
hce of the above circumstances and duration thereof.

cl

hould the force-majeure circumstances prevent one of the
s from its fulfilment of the Contract obligations for more
20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
up any further execution of the present Contract, by
itting an official written notification thereupon to the other

Should the Parties reciprocally admit that due to force-

majeyre circumstances it is actually impossible or inexpedient
for s3

fety reasons to continue execution of the present Contract,
shall agree and accept the corresponding decision on its
r execution within the shortest possible time. If the Parties
a decision to terminate the present Contract, this decision
be drawn in writing.

$hould one of the Parties refuse from the execution of the
nt Contract as per clause 11.4 hereunder or if the Contract
minated under the Parties’ mutual agreement subject to the
of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
ed to return to the Buyer the amount of the advance
ent uncovered by the Goods deliveries under the present
act in full within 10 (ten) banking days from the date of

KOTOPYIO He ObiIM OCyIecTB/IeHbl nocTaBku Torapa no Kontpaxty. | receipt of the respective official written application from the
Buyey.
10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUME 10. CONTRACT SECURITY
10.1. B kauvectBe  Mephl, obecneumBatomeii  ucnonsenne | 10.1.| As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obsm3atenscts  Ilokymartenss no HacTosmeMy Kontpakty (3a | obligptions under the present Contract (except for Buyer’s
UCKIIFOUEHHUEM obecrieyeHus 00s3aTeNIbCTB Moxynarens, | obligations as per cl.  5.14-5.16 hereof) the Parties when
npeaycMOTpeHHBIX 1.5.14-5.16 nactosiuero Kowtpakra), npu | concluding an Additional agreement for the delivery of an
3aKOYEHHN  JOMOJIHHTENBHOTO  COMNANEHMs Ha  nocTaBKy | agredd Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
cornacopausoil naptum Tosapa CTOpOHEI MOryT NpeXycMOTpeTsh | transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
obGazarenscTRo Tlokymarenss nepeducnuth Ha cuer Ilpoaasua | referfed to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
IeHexHylo cymmy (nanee — «KoHTpaktHoe ofecnieuenue»), B | of the maximum monthly Goods lot calculated on the basis of
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTHM MaKCHMaibHOH MecsuHoW maptuu | the preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
ToBapa, pacCuMTaHHOM N0 npexBapuTeNibHONM LeHe nepsoii | stipulated by the respective additional agreement.
COTNACOBaHHOU MecsuHOW mapThu ToBapa M 3aKpeIUIEHHOH B
COOTBETCTBYIOLIEM JIOTIOIHUTEILHOM COTTAIle HUY.
Cymma KonTpakTtHOoro ofecmedeHrs He BKmModYaeTca B 06wyt | The amount of the Contract security is not included into the total
KOHTPAaKTHYIO CTOMMOCTb ToBapa W He yumThiBaeTcs CropoHamu | contmactual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
HpH OCYIIECTBIICHNH B3aKMOPac4eToB. during settlement.
10.2. KourpakrHoe obecneuenne BHOCHUTCs Ilokymarenem mytem | 10.2[Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
nepeyucienus onpeaeierHoil CTopoHamMu cyMmel B TeueHue 2 | the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
(nByx) GaHKOBCKYX OHEN OT AAThl BHICTABIECHUs COOTBETCTBYIOUiero | bankjng days from the date of the respective invoice to a
cdeTa Ha 6ankoBckuii cuet [Ipoxasua. Sellex’s bank account.
Tlo cornacosanuio CropoH cymma KoutpaxtHoro obGecriedenms | Undgr the Parties agreement the amount of the Contract security
MOXKeT ObITh BHECEHA TPETBUM JIMIIOM B KA4ECTBE IapaHTHMHOrO | may |be remitted by a third party as guaranteed security of
MIOPYYUTELCTBA M0 HMCMONHEHHIO 00s3aTeNsCTB M0 HacTosimeMy | Buydr’s fulfillment of obligations under the present Contract.
Kontpakty co cropoHs! [Tokynarens.
JlaTo¥i BHecenus KourpaktHoro oGecneuenusa cuurtaetcs pnara | The gate of the Contract security payment shall be the date of

3a4UCIIeHNS JICHEXHBIX CPENCTR Ha cueT IIponaBua.
10.3. TIlpm ocymiecTBieHUM  MpeXyCMOTPEHHBIX
Kontpakta w/win JIONMONHHUTENLHOTQ  COLJIAIICHUS

YCJIOBUAMH
nnarexen

10.3

the money funds credited to the Seller’s account.

When effecting the payment stipulated by the terms of the

Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to

Tauman NA 1N INTK MAD
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Uokynarens o0s3aH o0ecrneuuTh MEPBOOYEPERHOE MEPEUMCIICHHE
CYMMBbl KOHTpaKkTHOro obecriedeHus. B ToM ciydae, eclnM IpH
omnare llokymaTeneM Ha3Hauye€HHE MPOM3BOAMMOrO IIIaTEXa HE
ykasbiBaeTcs, [IpojaBeny BIpaBe NPOW3BECTH 3aYUCICHHE CYMMBI
KOHTPakTHOrO ofecneueHus: W3 MOCTYNMBLHIMX Ha €ro cyer
JEHEeXKHBIX CPEACTB W MOCJEIyIoUee pacipe/ie/ieHHe ocTaplieiics
CYMMEI B KaU€CTBE OTUIATHI MOJIEIKALIETO FIOCTaBKe TOBApA.

10.4. CTopoHB! COTIaCOBBLIBAIOT U ONMPEJENIOT B J[OMONHUTENLHOM
COTJIAIIEHHH CPOK, B TedeHWE KOTOPOro BHECEHHAas CyMMa
KonrpaktHoro ofecriedeHusi HaxoJWTCSd Ha OAHKOBCKOM CYETE
[Mponasia, Mo WCTEUYEHHH OHA KOTOPOIO IIOAJIEKHT BO3BPATY
MokynaTteno MpyU YCIOBUY TIOIHOTO ¥ G6eCCHOPHOTO B3aUMopacueTa
CtopoH 10 COOTBETCTBYMOLIEMY JONOIHUTENBPHOMY COTJIALICHHIO,
NOATBEPXXAaeMOro noxanucandeiM  obemmu  CTOpOHAMH  aKTOM
CBEpKM B3aMMOpPacyeToB 1O YKa3aHHOMY JIOTMOJHHTENLHOMY
COTJIALICHUIO.

Jatoit Bo3epara KoHTtpakTHOro ofecreyeHHWs C4yMTAeTCs JaTa
CTIMCAaHUA IEHEKHBIX cpenicTs co cueta [poaasua.

10.5. Bosepar KonrpaktHoro obecreueHus aub0 €ro uacT,
ocTaBIUEHCs TIOCIE TIOTAIEHWS CYMM  3aJO0JDKEHHOCTEH 1o
Kourtpaxry Ilokynarens mepen [lposaBLioM, NPOM3BOJHUTCA
MponasBiloM B TeueHue 5 (mATH) OAHKOBCKMX [QHEH OT HAaThl
noJiydeHus] UM  COOTBETCTBYIOIWIETO IHCBMEHHOIO  3asBICHHA
MMoxymarens.

Bo3sspat cymmst KoHTpakTHOrO obecrie¥eHus POU3BOIUTCA TOIBKO
corjlacHo OaHkoBCckMM pexBmM3uTaM Ilokymarens, yKa3adHHbIM B
Kontpakre, nub0 no OaHKOBCKHMM pPEKBH3MTAM TPETLETO JIHia,
OCYHIECTBMBLIETO MO coniacoBaHuio ¢ Jlokynarenem BHECeHUE
nanHoli cymmbl  KoHTpaktHoro olecneyeHus B KayecTBe
TapaHTUIHOTO TIOPYYHTENALCTBA MO HCIOJHEHUIO O0A3aTENECTB 110
HacTosuieMy KoHtpakTy co ctoponst [Tokynarens.

10.6. KontpaktHoe o0ecriedeHre 6e30roBOPOUHO B NIOJIHOM pasMepe
yaepxuBaetcs [IpoaaBLoM B CBOIO TONB3Y B Cily4ae OTKasa CO
cropousl [lokymarens, B ToM 4YHcie B Qopme OesaeicTeus, OT
HCIMOJTHEHUS] PUHATHIX B COOTBETCTBUM C YCIIOBUAMH HACTOAILErO
Kontpakra oO0s3arenbcTB MO OIUTATE MOJUIEXKAINET0 MNOCTaBKE
ToBapa W omarsl MONHOWH CTOMMOCTH MOJAJIEXALIEH T[10CTaBKe
naptin ToBapa U 00A3aTENBCTB N0 00ECMEYEHHIO €r0 MPUEMKH, Ha
ocHoanuu dyero Ilponaseul BIpaBe B OJHOCTOPOHHEM MNOpPsJKE
pacToprayTh HacTosmui KoHTpaxT.

10.7. Tlo cormacoaumo CtopoH KoHTpakTHOe obecneueHne Ha
OCHOBaHUM NUCBMEHHOro oOpamenuns [lokymaTems MoXeT ObiTh
MCIMONB30BAHO U1 TOralleHus CyMM 3aJO/DKEHHOCTEH  TI0
Kourpaxry IToxynarens nepen ITposasuom.

[Mpomasent ©He BmpaBe Oe3 cornacoBaHus ¢ IlokymaTenem
NpOU3BOAUTEL  KakKue-nubo BBIYETHl W3  BHECCHHOW  CyMMBI
KonrpaktHoro oGecriedeHns, B TOM 4YuCe B CUET YNOBIETBOPEHUS
npusHaHHOM [lokynareneMm IpeTeH3suu co croponei IIponasna B
4acTu NCTIOJTHEHUS KOHTPaKTHbIX 0053aTeNBCTB. Ho
yperynupoBanusi CTOpOHaMM TaKHMX [PETEH3HA CO CTOPOHBI
[Mponasua KouTpakTHoe ofecleueHUE IOMICKUT YACPKAHHUIO Ha
cyete Ilponasua.

provife for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyef effects the payment the Seller shall be entitled to credit

the

fundd

amount of Contract security from the total amount of money
received to its account and to allocate the remaining

amoynt as payment for the Goods to be delivered.

10.4

The Parties agree upon and stipulate in the Additional

agregment the period of time during which the remitted amount

of

(ontract security shall remain in the Seller’s banking

accoynt, upon expiry of such period of time the amount of

Cont:

act security shall be returned to the Buyer subject to

compllete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
repoit under the respective additional agreement signed by both
Partigs.

Date

of the Contract security return shall be the date of debiting

mongy funds from the Seller’s account.

10.5

Return of Contract security or part thereof which has

remajined after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5

(five

app

The

the

banking days from the date the Buyer’s respective written
lication is received.

Contract security shall be returned only in accordance with
Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in

accordance with banking details of a third party having remiited
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guarpnteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under

the

10.6

present Contract.

Contract security is unconditionally and fully kept by the

Sellgr to his own benefit in the case of the Buyer’s refusal
inclding failure to act to fulfill his obligations taken under the

terms of the present Contract

regarding the payment for the

Goofls to be delivered and payment of the full cost of the Goods

lot t

be delivered and the obligations providing for the Goods

acceptance on the basis of which the present Contract may be
unilgterally terminated by the Seller.

10.7

Under the Parties’ agreement and on the basis of the

Buygr’s written application the Contract security may be used

for

fepayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the

presgnt Contract.

The

of
ded

to fi
Unt
shal

Seller may not make any deductions from the remitted sum
Contract security without Buyer’s agreement including
yctions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
Ifillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
be blocked in the Seller’s account.

11. MTPOYME YCIAOBUA
11.1. Cpok aelicTBus Hactosero KoHTpakTa — ¢ JaThl OAMMCAHUA

no , @ B YaCTH B3aHUMOPACUYETOB MU
npeTeHsdil — OO MOJHOrO BHITIONHEHUA 00s3aTenbCcTB 00euMu
Croponamu. [lo B3aumMHOMY coryacopaHuto CTOpoH ImaTo

3axmodeHns KoHTpakTa ABnsAeTcd . HeticTeHe
HacTosiero KoHnTpakTa MoxeT OBITh NPOANEHO TO B3aHMHOMY
cornacopadnio CTOPOH Ha CPOK M HAa YCIOBHAX, KOTOpble OymyT
ofIpeieNieHbI ¥ OGOPMIIEHB! TOTIONHUTENBHbIM COTJTAlIEHUEM.

11.2. Hacrosmmit KoHTpakt, IOMOJHUTEIBHbIE COTJIAILCHWUA,
V3MEHEHHS U [IOMIONIHEHM K HEMy, a Takke WHBOKCHI MOryT ObITh
nogmucadbl  CTOpPOHAMH  MOCPENCTBOM  TeNe(OHHON CBA3U C
UCTIONE30BAaHMEM (paKc-anmapaTa W/WIM 1E€KTPOHHON MOYTHI, NPH
ITOM OHH OY/IyT UMETh PAaBHYIO IOPUAUYECKYIO CIITY ¢ OpUrHHAIAMH

11.

11.3§

the
and

DTHER PROVISIONS

The validity period of the present Contract shall be from
Hate of signing till and regarding reconciliation
claims — till complete fulfilment of the obligations by both

Partffes. Under the Parties’ mutual agreement the date of

Confract conclusion shall be

the

. The validity period of
present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual

agrdement for the term and upon the conditions which are to be
spedified and drawn by an additional agreement.

11.2

and
the

The present Contract, additional agreements, addendums
amendments thereto, as well as invoices may be signed by
Parties by using means of facsimile and\or e-mail

communication, such documents having the same legal force as

the

briginals. The following exchange of the originals within 60

e
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nokymentor. Ilocrnenyiouuii o6MeH OpUrvHanamu JOKyMEHTOB
ABJIAETCA 0053aTENIbHBIM B T€UEHHUE 60 KaneHJapHbIX NHeH.

11.3. CTopoHBI MNOATBEPNKAAT, YTO Ha MOMEHT 3aKJIFOUYECHHS
Hacroguiero KoHTpakTa OHM SBJIAIOTCA HOJDKHBIM — 00pasoMm
3apETUCTPUPOBAHHBIMA W TIPaBOCMOCOOHBIMM  HOPUAMYECKHMH
JULAMHL.

11.4. Hpoaasen rapaHTUpyeT, YTo nocraBigeMbiii ToBap cBodoneH
OT KakuX-JIH60 NMpUTA3AHUN CO CTOPOHHI TPETHUX JIAL, HE ABIACTCS
NpeAMETOM 3a/0ra ¥ HE COCTOMT ITOJ OTPaHUYEHHEM CO CTOPOHBI
CyAeOHbIX OpPraHoB.

11.5. Be3 ymep6a i UHBIX TONOXKEHHH HacTosmero KoHTpakra u
nopsika ero ucrnogHeHuss CTOPOHBI B3aUMMHO TIOATBEPXKAAIOT
HEBO3MOXHOCTbL npu3HaHusi [lokynmartenem IlpomaBuy cyMMBbl
NpeJBapUTENbHBIX IUIATEXEH M KOHTPAKTHOTO ofecredeHus, B
cilyyae €ro cornacopanus CTOpOHaM#, B Ka4eCTBE KOMMEDPYECKOTO
3aiima.

IpoueHThl Ha CyMMbI NPEXBAPHTEIBHON OIUIATHl U KOHTPAaKTHOI'O
obecniedeHHss He HaYUCIISIOTC.

11.6. Hanorm u wuHble cBA3aHHBIE ¢ HCMONHEHHEM KoHTpakTa
IJIATEXM, [OANEKAllue OIulaTe Ha TeppuTopuu PecmyOnuxu
benapycs, onnaunBatorcs [IpoaaBuom, a mojyexalue oraTe BHE
Tepputopuu Pecry6nuxu Benapycs — [lokynarenem.

11.7. CrtopoHBl B3aMMHO TIPU3HAIOT, YTO BCE YBEIOMJICHHA,
U3BCIICHMS M MHble COOONICHWs, HaNpaBisieMble B CBA3H M B LEJAX
HCTIONHEHUs HacTostiuero KoHTpakTa, BceX W JIIOOBIX JONONMHEHMH
WUl W3MEHeHMH K HeMmy OyAyT NPHU3HABATHCA HANEKALMM
o0pa3oM  OTHpaBieHHbIMH M  JOCTaBICHHBIMH 10  {akTy
ouIMaTbHBIMY YBEAOMJICHUAMU IPU YCJIOBMM OTIPABKHU TaKOro
coobiernus B paboune uacet (CET+2) mocpeacTBoM noOYTOBOro
OTIIPABJIEHUsI, 3NEKTPOHHOTO MOYTOBOTO OTNpABNICHUS, TeneGoHHOMH
CBSI3M C MCMOJIb30BaHUeM (akc-annapaTa MO YKa3aHHBIM afpecam,
npuszHaBaeMbiM CTOpOHaMM B KayecTBE O(UUUANBHO BBIIEICHHBIX
KOHTAKTOB, C YKa3aHWEM WHBIX JAONOJHHUTENbHBIX PEKBH3UTOB,
COTJIaCOBAHHBIX CTOPOHaMHU. TEeXHHWYECKH W/HIIW JNOKYMEHTAIBHO
MOATBEPKACHHbIN (aKT OTIPaBKU W BpeMs TaKOW OTIPABKH OXHOMN
U3 CTOPOH COODLUEHHS B apec 0GUUHAILHO BBIAEICHHOTO KOHTAKTa
Ipyroi cTropoHb! nmpu3HaTcesi CTopoHaMy G6ECCOPHBIMA.

O no0bIX U3MEHEHUAX YKA3aHHBIX PEKBH3UTOB CBOEro OQHLMANLEHO
BBIJIEJIEHHOO KOHTAaKTa CTOpoHAa o0s3aHa He mo3pHee 10 (mecsarw)
KQJICHIAPHBIX JHEH NHUCBMEHHO YBEJOMUTH JAPYTYIO CTOPOHY, B
NpPOTUBHOM Cjlyuae [pyras CTOpOHa BIpaBe 6e3 yluepba Iist CBOEro
TIOJIO’KEHMS MCIOAb30BATh PAHEE YKa3aHHbIE PEKBU3HTHI.

11.8. CropoHb! 00s13aHBl HANpPaBIATh M HECYT OTBETCTBEHHOCTDH 3a
NOJIHOTY M CBOEBPEMEHHOCTL MpEACTABIICHUS KOPPECHOHACHLMY,
OTHOCANIYIOCA K NOpAAKy McronHeHus: KoHTpakTa, TOJNBKO MO
anpecam, O(pHUIMATBHO yKa3aHHBIM Apyr apyry. Jlatoii momydeHHs
KOppECIIOHAEHLMY CYUTAETCA JaTa OYTOBOrO IITaMIla Ha KOHBEPTE
M JaTa pEerucTpauMHd B  OIKCHEAMUMM MecTa  NOJNy4eHMA
KOPPECTIOHICHIMY, B CIIyMae HanpaBleHUs KOPPECIOHACHIINHA
MOCPeACTBOM  (AaKCUMHIBHON WJIM  DISKTPOHHOH  CBA3M  —
TEXHUYECKH (PHKCHpYEMbIE CPEICTBaMU CBA3U Ha KOPPECTIOHASHLU
OTMETKH, PErucTpUpYIOLIME €€ TOJyYeHUE M TIOATBEPXKIOAIOUINE
Jaty U BpeMs HoIyyeHHs.

11.9. «Pabouum» M «OAHKOBCKMM» [HEM B LENAX TOJKOBAHHA
nonoxxkeHu Hactosimero Konrtpakta CTOpoHaMu MNpPH3HAETCA
«paboumii» 1 «OaHKOBCcKkHi» AeHb B Pecmybnuke bemapyce. B Tex
clyyasx, KOTa OINpeaeseHHOe AN Lesiel HCIONHEHNsT HaCTOSLero
KoHTpakTa KaneHIapHOe YUCIIO MecsLa NPUXOAUTCS Ha Hepabouni
JeHb, TO B KauecTBe Takoil mathl CTOpOHaMH OyleT NMPUMEHATHCS
KaJleHOapHas Jata Clieyrolnero pabouero fHs.

11.10. B orsoueHu: nopsiaka ucrionHeHns KoHTpakTa B 4acTH U B
OTHOLUEHUH BOIIPOCOB, HEYDPETYJUPOBAHHBIX €r0 IONOXKEHUAMM,
NPUMEHEHUIO TOMJIEXKAT COOTBETCTBYIOILME IPOLECCYanbHblE U
MaTepuajbHble HOPMbl ACHCTBYIOIIETO Ha ATy PacCMOTPEHHA

days

11.3

is indispensable within 60 calendar days.

The Parties confirm that for the moment of the present

Confract concluding they are duly registered and capable legal

entit

11.4

free
any

11.5
Con

€S.

The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
of any challenges by the third parties, are not subject of
ien or attachment by the judicial bodies.

Without prejudice to other provisions of the present
ract and to the manner of its execution the Parties

recipgrocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Sellgr and Contract security if they are agreed by the Parties are
not 4dmitted as a commercial loan.

Thete are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

11.6| The taxes and other payments connected with the execution
of the present Contract due and payable on the territory of the

outs
the

11.7

de the territory of the Republic of Belarus shall be paid by
uyer.
The Parties reciprocally admit that all announcements,

Repl];blic of Belarus, shall be paid by the Seller, and charged

notifications and other messages submitted in connection with

and

for the purpose of the present Contract, all and any

add¢ndums and\or amendments thereto shall be considered duly

sent

such

post

and actually delivered official notifications provided that
messages are sent during the business hours (CET+2) via
e-mail, telephone by using fax machine to the specified

addresses recognized by the Parties as official contacts, with

sped

tech
noti
noti
the

ifying all additional details agreed by the Parties. The
pically and\or documentary proved submitting of such
ication and the time of sending by one of the Parties of a
ication to the address of the officially recognized contact of
ther party shall be considered by the Parties as indisputable.

Shotild the specified details of the officially recognised contact

be ¢

(ten
ther

prey

11.8

the
corr|
send
each
date]
regi
cort|
facs
info
rece
info|
11.9
the
the
pres

hanged the corresponding Party shall be obliged within 10
calendar days to officially notify the other Party in writing
tupon; otherwise the other Party is entitled to use the
iously recognized details without prejudice to its status.

The Parties are obliged to submit and shall be liable for
completeness and timeliness of the submitted
espondence referring to the performance of the Contract, by
ing this information to the addresses officially provided to
other. The date of receiving such information shall be the
of the postal stamp on the envelope and the date of
Stration at the forwarder of the place of receiving the
espondence; and in case the correspondence is submitted via
imile or e-mail communication the date of receiving the
rmation shall be defined by the markings notifying the
iving and confirming the date and time of receiving of
rmation, fixed by the communication means.

The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
purposes of the present Contract . If for the purposes of the
ent Contract a calendar day of the month falls on a non-

business day the Parties shall consider a calendar date of the

foll

11.1
regd
resy
Rep

wing business day as such date.

0. As regards the Contract execution in respect of and
rding the issues not regulated by the provisions hereof, the
ective legal and substantive rules of the legislation of the
ublic of Belarus valid for the date of issue consideration

2 74
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jakoHopaTeNscTBa PecnyOnuku  Benapych, B COOTBETCTBHH C
KOTGpbIMU Takxke CropoHamMu OyAeT TOJKOBAaTbCA HACTOAMIMI
KoHTpakT ¥ paccMarpHBaThCst MpPU BO3MOXHOM BO3HUKHOBEHHH B
X0JE €ro MWCIHONHEHUS BONPOCHl, HE YPETYNHMPOBAaHHBLIE €ro
TIOJIOKCHUAMM.

ITo B3ammHOMY cornacoBaHuo CTOPOHbBI UCKIIOYAIOT IPUMEHEHHE B
otHowenun Konrpakra Komeenmuu OOH o  jgorosopax
MeXIyHapoOAHOI KyMnnu-npoaaxu Toapos 1980 roaa.

11.11. Jrobas w3 CropoH, MNONy4uBlIas NpelBapUTebHOE
nMChMeHHoe cornacue apyroit CTOpoHsI mMeeT TpaBo B moGoi
MOMEHT BPEMEHH IEPEYCTYNMUTh TPETbCH CTOPOHE BCE WJIM 4acCTh
npas M 00fA3aTeNIbCTB 10 NPOJAAXKe M TOCTABKE WM IOKYNKE U
nonyueHmo Topapa B pamkax yciaosuii Hacrosmero Konrpakra.
Jlrobast Takas nepeycTynka OCYMIECTBJISETCA MYyTeM IHChbMEHHOIO
yBeOMJIeHMd OT nepeycrynaiomed CTopoHsl € MOANHUCHIO
npuEuMaroreii  CTOpoHBI, KOTOpas TOATBEPKAAET IPUHATHE
obszarenbeTe 1o KoHTpakty. CoBeplIMB Takyl HEPeyCTYNKY
nepeycrynatolias CTOpoHa IPOAOIIKAcT HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a
UCTIONTHEHNE Win o0ecrneyeHue WCHONHCHUS BbIIIEHA3BAHHBIX
00s3aTeNIbCTB  (MPUHATBHIX KaK YKA3aHO Bhille) NPHHMMAOIIEH
CropoHoii.

Huxakne monoxerus Hacrosumero KoHTpakta He OydayT CUMTATBCA
WIH TOJNKOBATbCA KAk HAIENeHHWE KaKuMHU-THOO TNpaBaMu WM
MPENMYIIECTBAMHY JIMLA, HE SBJSIFOLIErOoCs CTOPOHOM NAHHOro
KouTpakta, # CTOpOHBI HE CUHTAIOT, YTO KaKOEe-TUOO MONOXEHHE
nanHoro KouTtpakta MoxeT ObITb IPUHYAUTENBHO WCIIONHEHO
JIMLIOM, HE SBJSIOMAMCS CTOpOoHO# faHHOTO KOHTpaKTa.

CTOpoHBI MMEIOT TpaBo 0Oe3 AOMOMHMTEILHOTO COTrNIacCOBAHUA
nepejasaTh hpaBa [0 HacrosmieMy KOHTpakTy B KauecTBe
ofecnieyenuss  (3amora) B TONB3Y  OOCHY)KMBaIOIIMWX M
¢uHaHCUpyrOIMX ~ 0aHKOB, 33  WCKIOYECHHEM  Tepenadu
TloxynaTeneM CBOWX MpaB B TONE3y OaHKOB, ABNAIOLIMMHCA
pesunedTamu odphopHeIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesumenta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O6 yTBepsKAeHHU [IEPEUHA ODLIOPHBIX 30H».
11.12. Hactosmuit KOHTpakT cOCTaBIEH Ha PyCCKOM U aHTJIMACKOM
A3bIKaX B JBYX 3K3EeMIULAPAX, MMEIOIIMX DAaBHYIO FOPHINIECKYIO
CHly, TIO OXHOMY 3Kk3emruisipy it Ilpomaua u [loxynartens. B
HENSX YperyjivpoBaHUs BO3MOMKHBIX Pa3HOIJIACHA OTHOCHTENIBHO
tonkoBaHuss Koutpakra CTOpPOHBI HCHONB3YIOT TEKCT HA PYCCKOM
A3BIKE.

11.13. Bce [HONONHMTENBbHBIC COCJIAIICHUs, JAONOJHEHUA W
usMeHeHnss K KOHTpakTy — JeHCTBHTENbHbI W SBJSIOTCH
HeoTheMJieMoll uacteio KoOHTpakTa, €C/IM OHH COBEpIUEHBI B
NUCEMEHHOM BUZC M TOANWCAHBl  YNOJHOMOYEHHBIMH
npepcTaBuTensiMu CTOpoH.

11.14. JHocpounoe pactopkeHue KoHTpakTa 10 cOrNalleHHIO
CropoH IOJIKHO ObITE otopmieHo MONMUCAHHEM
COOTBETCTBYIOLIETO IOTIOIHUTENBHOIO COTTIAIIEHUS.

shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contrdct provisions if such issues arise during the contract
execufion.

Under| the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods| shall be excluded in regard to the present Contract.

11.11| Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
compgny all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the (Contract.

Any shich assignment shall be effected by notice in writing from
the apsignor countersigned by the assignee to signify its
acceplance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepfed) by the assignee.

Nothipg in the Contract shall be considered or construed as
confefring any right or benefit on a person not a party to the
Contriict and the Parties do not intend that any term of the
Contrhct should be enforceable by any person who is not a party
to the|Contract.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in faviour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones| according to the Order of the President of the Republic of
Belaris On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05{2006.

11.12, The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being| equally valid. For the purpose of settlement of any
dispufes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

11.13 All additional agreements, addendums and amendments
to thg Contract shall be valid and form an integral part of the
Contfact if they are drawn in writing and signed by the
authgrised representatives of the Parties.

11.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agregment.

12. OPUIUUYECKHRE AIPECA 1 BAHKOBCKHUE
PEKBU3UTHI CTOPOH

«[MPOJABEILL: 3akpeiToe AaKIHOHEPHOE O0IWECTBO
«benopycexas HeTAHAE KOMIAHAD)

Pecriy6nvika benapych, r. Musck, 220140, yi.
Jlemunckoro,4a, kom.305 VHIT 190832326,

OKIIO 377217715000

banxoeckue pexeusume.

OAO «Axknnonepusiii CéeperarebHblii 6aHK
«beaapycbank»

220089, r.Musck, mp-T [3epxuHckoro, 18

VHIT 100325912 BUK 153001795

Texymuii cuér: 3012000007576 (EURO)
SWIFT: AKBB BY 2X

12. HEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE|PARTIES

«SELLLER: Closed Joint Stock Company
Belarusian Oil Company

4a-305, Leshchinsky str.Minsk 220140 Republic of Belarus
Enterprise Registration No. (UNP) 190832326 OKPO
377217715000

Bank details:
OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank

220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
UNRE 100325912, BIC 153001795
account No. 3012000007576 (EURO)
SWIFT: AKBB BY 2X

marrman NA 10 N8 MAD %
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Bank-koppecronaeHT:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OAO «Axknuonepnslii CoeperatenbHblii 6aHK
«benapycoank» pusanan 514

220089, r Musck, np-T JzepxuHckoro, 18

YHIT 100325912 BUK 153001795

Texymwit cuét: 3012040233609 (EURO)

SWIFT: AKBB BY 21514

bBaHk-kOppeCcIIOHIEHT:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
Corr.acc. Ne400886596600EUR

SWIFT: COBADEFFXXX

OTxpseiToe aKinoHepHoe obumecTBo «IIpnopGank»
r. MuHck, yn. B. Xopyxeit, 31 A

cuer: Ne 3012010992513(EBpo);

YHIT 100220190, M®O 153001749

SWIFT: PICB BY 2X

baHk kOppecnOHAEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc. 55.045.512

SWIFT: RZBA AT WW

3A0 Baunk BTH (benapycs)

r. Musnck, yn.MockoBckas, 14

YHIT 101165625, BUK 153001108

Texyuuii cyét EURO: 3012315745019

SWIFT: SLANBY22

BaHk KOppeCOHAEHT:

Deutsche Bank AG, Germany

Corr.acc. 947 50 70 10

SWIFT: DEUTDEFF

3A0 «Anbda-bank»

220030 r. MuHck, yi. Msicankosa,70.

cuer Ne3012200386002 (eBpo)

BUMK 153001270 YHIT 101541947

SWIFT: ALFA BY 2X

Bank koppecnonaeHt: (EBpo)
COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
0OAO «BIIC-Cdepbank»

220005, r. MuHck, 6-p uM. MynsasuHa, 6

cuet Ne 3012011905019 (erpo)

BHMK 153001369 YHIT 190832326

SWIFT: BPSBBY2X

Bank koppecnonneHt: (EBpo)
COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886564401

SWIFT: COBA DE FF

OAO "banx bBeaB2b"

np-t [loGenureneit, 29 220004 r.MuHCK

BUK: 153001226, YHI1: 100010078

Texymuii cger EURO: Ne3012006005002

Swift: BELBBY2X

Bank-koppecriognenT: COMMERZBANK AG, FRANKFURT
am MAIN, GERMANY

Corr.acc. Ne400886631101 EUR

SWIFT: COBADEFF

OAO «BenarponpoMGank», puanan Munropaupexnus

yi1. OnbHieBcKkoro, 24, r. MUHCK
Cuer EURG: Ne3012221705014
VHIT 101142900, BUK 153001963

Corre

y;

ponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany

Corr.3
SWIH
0JSC
514
2200§
UNP

cc. Ne400886596600EUR

T: COBADEFFXXX

Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch

9, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,

100325912, BIC 153001795

t No. 3012040233609 (EURO)
: AKBB BY 21514

:RZBA AT WW
Bank VTB (Belarus)
, , Moskovkaya, 14

: DEUTDEFF
“Alfa-Bank”

Dishevskogo str., Minsk

accqunt No. 3012221705014 (Euro)
UNP 101142900, BIC 153001963

e
mormen NA TN ONTE MAD ﬂ%
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BAG “Ro DB B E TR
/Z Benop Jeeka s H‘:(frd}: :151 KON
“SWIFT: BAPBBY2X SWIHT: BAPBBY2X

bank- KOPPECTIOHJEHT: Corresponding bank:Commerzbank AG,

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany FranKkfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF SWIHT: COBADEFF

Acc.4008866865 00 EUR Acc.4008866865 00 EUR

OAO «beanHBecTéaHK» Belinjvestbank JSC

yi. Maweposa, 29, r. MuHCK 29, Masherova str., Minsk

Cuer EURO: Ne3012252254032 accoynt No. 3012252254032 (Euro)

VHII 807000028, BMK 153001739 UNP 807000028, BIC 153001739

SWIFT: : BLBBBY2X SWIHT: BLBBBY2X

baHK- KOppeCroHAeHT: Corrgsponding bank:

Commerzbank AG, Commerzbank AG,

Frankfurt/Main, Germany Franﬂ‘if‘;th/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF SWIKT: COBADEFF

Acc. 400886650101EUR Acc. 00886650101 EUR

NOKYIIATEb: THE BUYER:

IMPOJABELL/ THE SELLER: MNOKYITIATEJIb / THE BUYER:
— " COTJACOBAND
[3A0 «BENOPYCCKAH HEOTHHAA KOMAAHUA>
TlospRagenenne Tlannnch dHO aTe -
722 1o a7
V74 7 AL AUAU|
L2
Zater 207 4 ’/
ol 2009/
M o¥ %/
a/zz 09 A4
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